
บทที่2
ความสัมพันธ์ระหว่างกรุงศรีอยุธยากับโปรตุเกส

1. ภ ูม หิลังของประชากรโปรตุเกส

ประมาณปี พ.ศ.!956 โปรตุเกสมีประชากร 252,562 ครอบครัว หรือ 
ประมาณ 1,010,244 คน สถิติการตายของชาวโปรตุเกสมีอัตราสูงใกล้เคียงยุคกลาง 
(Middle Ages) ในปี พ.ศ.2060 พลเมืองโปรตุเกสมีทั้งสิ้น 280,258 ครัวเรือน หรือ 
ประมาณ 1,122,112 คน มีการอยู่อาศัยหนาแน่นประมาณ 12 คน ต่อหนึ่งตาราง 
กิโลเมตร พลเมืองเหล่านี่อาศัยอยู่ในเขตตัวเมืองประมาณร้อยละ15 การหลั่งไหลของ 
ประชากรจากชนบทเข้าไปอยู่ในตัวเมืองเป็นปรากฏการณ์สำคัญที่เถิดขึ้นเช่นเดียวกับ 
การอพยพจากภูเขาลงสู่พื้นราบ การเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตทางสังคม ทำให้หมู่บ้าน 
จำนวนมากขยายตัวกลายเป็นเมืองขึ้นมา1 ตัวอย่างที่ชัดเจนจะเห็นได้จากกรณีของเมือง 
ลิสบอนอันเป็นเมืองท่าเก่าแก่แท่งหนึ่งของยุโรปที่มีการขยายตัวอย่างรวดเร็ว ในปี พ.ศ. 
1993 มีประชากรประมาณ 40,000 คน แล้วเพิ่มขึ้นเป็น 100,000 คน ในปี พ.ศ.2094 
และ 165,000 คน ในปี พ.ศ.2163 การเดินทางออกนอกประเทศโดยทางทะเลของชาว 
โปรตุเกสมีประมาณ 3,000 - 4,000 คนต่อปี คนเหล่านี้ถูกแทนที่ด้วยประชากรทาสซึ่ง 
ถูกนำเข้าไปประมาณปีละ 2,000 คน การค้าทาสเริ่มต้นเมื่อประมาณช่วงทศวรรษปี 
พ.ศ.!980 และในช่วงทศวรรษปี พ.ศ.!990 มีการนำทาสเข้าไปใน โปรตุเกสประมาณ 
ปีละ 1,000 คน ชาวโปรตุเกสซึ่งมีฐานะมั่งคั่งมักจะมีทาสไว้ครอบครองเสมอ โปรตุเกส 
เป็นประเทศที่มีทาสใช้มากกว่าประเทศอื่นในยุโรปโดยเฉพาะในเมืองท่าและศูนย์กลาง 
ทางการค้าเช่น อูปอร์ตู* * หรือ อัลการ์วึ (Algarve) อาจมีทาสถึงร้อยละ 10 ของสัดส่วน 
ประชากรเมืองแต่ในช่วงปลายพุทธศตวรรษที่22 ลิสบอนกลับเป็นเมืองที่มีสัดส่วนของ 
ทาสต่อประชากรมากกว่าเมืองอื่นๆ เมื่อประมาณกลางพุทธศตวรรษที่ 20 เกษตรกรรม

1 Suthachai Yimprasert, "Portuguese Lançados in Asia in the sixteenth and 
seventeenth centuries" (Ph.D. Thesis , asst, of the University of Bristol, 1998), p.12.

* ปีจจุบันเรียกว่าเมืองปอร์ตู หรือ ปอร์โต (Porto)
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เป็นอาชีพสำคัญ เกษตรกรนิยมปลูกธัญพืชในท้องทุ่ง อาทิ ข้าวสาลี ข้าวเดือย ข้าวไร 
(rye) และธัญพืชอื่นๆ เมื่อการแลกเปลี่ยนค้าขายระหว่างรัฐต่อรัฐในยุโรปมีการขยายตัว 
โปรตุเกสได้ส่งออกไวน์และนั้ามันมะกอกไปสู่ส่วนต่างๆของยุโรป พื้นที่บางแห่งของ 
โปรตุเกสจึงถูกปรับเปลี่ยนให้เป็นไร,องุ่นและไร,มะกอก การเปลี่ยนแปลงตังกล่าวทำให้ 
มีผลกำไรอันเกิดจากการส่งออกไวน์และนํ้ามันมะกอกนำไปสู่ความต้องการแรงงานที่ 
ลดน้อยลง รูปแบบของเกษตรกรรมที่เปลี่ยนแปลงไปทำให้เกษตรกรอพยพจากชนบท 
เข้าส ู่ต ัวเม ืองมากขึ้นพวกเขาจึงกลายเป ็นกลุ่มคนที่ถ ูกนำมาใช้ในการสำรวจดินแดน 
ต่างๆทางทะเล พื้นดินส่วนใหญ่ของโปรตุเกสเป็นที่ว่างเปล่าขาดความอุดมสมบูรณ์
พื้นที่2 ใน3 ของโปรตุเกสมีลักษณะเป็นดินปนทินหเยเป็นผาชันเกินกว่าจะทำการเพาะ 
ปลูกได้และให้ผลผลิตไม่ดี เศรษฐกิจของโปรตุเกสขึ้นอยู่กับระบบการค้าขายแลก
เปลี่ยนสินค้า สภาพเช่นนี้ทำให้ชาวโปรตุเกสเป็นชาวยุโรปที่ยากจนทั้งในเมืองและหมู่ 
บ้านต่างๆเต็มไปด้วยเหล่าขอทานและคนจรจัด2 สภาพสังคมโปรตุเกสเมื่อกลางพุทธ 
ศตวรรษที่ 21 ประกอบด้วยคน 3 กลุ่ม ได้แก่ ขุนนาง นิกบวช และสามัญชน เช่นเดียว 
กับประเทศต่างๆในยุโรปขณะนั้น กษัตริย์โปรตุเกสและเชือพระวงศ์จะมีตำแหน่ง
สำคัญๆทางการเมืองและสังคมขณะที่ขุนนางและนักบวชเป็นกลุ่มชนชั้นป็ญญาชน คน 
ชั้นสูงทั้งสองกลุ่มเป็นผู้ท ี่ไต้รับสิทธิพิเศษโดยไม่ต้องเสียภาษีไม่ต้องถูกจับกุมและดุม 
ขังโดยปราศจากความผิด ในกรณีที่ชนชั้นทั้งสองเป็นเจ้าที่ดิน พวกเขายังมีอำนาจเหนือ 
ราษฎรซึ่งอยู่ในที่ดินด้วย ชนชั้นขุนนางมีประมาณ 20,000 คน ชนชั้นขุนนางถูกเรียกว่า 
พีดัลกูช (Fidalgos) ซึ่งมาจากคำว่า "fïlho de algo - ลูกชายของพวกผู้ดีมีฐานะ มีชาติ 
ตระกูล" พีดัลกูชอาจจำแนกออกเป็น 3 พวกใหญ่ คือกลุ่มแรก พีดัลกูชตำแหน่งสูง กลุ่ม 
ที่สองเป็นพีดัลกูชชั้นกลางหรือชั้นล่างกัดลงมา ทั้งสองกลุ่มเป็นขุนนางโดยกำเนิดที่ได้ 
รับสิทธิพิเศษ กลุ่มที่สามเป็นพีดัลกูชซึ่งเป็นนักกฎหมายที่ประสบความสำเร็จหรือเป็น 
ข้าราชการและพ่อค้ามั่งคั่งที่มีชื่อเสียง กลุ่มชนชั้นขุนนางระดับสูงมีจำนวนไมตากว่า
500 คน ส่วนใหญ่มาจากตระกูลใหญ่ๆเพียง 15 ตระกูลหรือ ตระกูลที่มีอำนาจมากที่สูด 
ได้แก่ต ระกูล ดึ บรากันชาช (de Braganças) ดึ มึนึซึช (de Mencses) ดึ กูติงญช (de

Suthachai Yimprascrt, ibid, p. 12 -13.
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Coutinhos) ดึ มึถูช (de Melos) และเนืองด้วยโปรตุเกสยังไม่มีการจัดตังกองทัพอย่าง 
เป็น ระเบียบแบบแผนขุนนางจากตระกูลใหญ่ๆมักจะได้รับการแต่งตั้งไห้เข้าทำสงคราม 
โดยมีญาติพี่น้องผู้ติดตามและคนรับใช้ร่วมทัพไปด้วย ครอบดรัวของขุนนางตระกูล
ใหญ่ๆ จึงมีลักษณะคล้ายกองทหารที่พร้อมออกรบไนสงคราม3 นับตั้งแต่ปี พ.ศ.!963 
เป็นต้นมาสภาพเงื่อนไขทางสังคมของโปรตุเกสมีการเปลี่ยนแปลงมาตามลำดับ ขณะ 
นั้นราชสำนักโปรตุเกสก็กลายเป็นรัฐรวมศูนย์อำนาจมากขึ้น ภายไต้สถาบันพระมหา
กษัตริย์ที่แข็งแกร่ง การขยายตัวทางการล้าทำให้เกิดกลุ่มพ่อค้ามากขึ้น และพวกเขาต่าง 
ก็มีฐานะรํ่ารวย รายได้จากการผูกขาดทางการล้าของพระคลังหลวงช่วยให้กษัตริย์โปรตุ 
เกสทรงมีอำนาจเหนือขุนนางชั้นสูง พระองค์จึงทรงใช้เงื่อนไขดังกล่าวเป็นเครื่องมือใน 
การยกฐานะของขุนนางชั้นกลางขึ้นมาสนับสนุนพระราชอำนาจของพระองค์ พวกเขา 
มักถูกส่งไปปฏิบัติภาระกิจยังอาณานิคมโพ้นทะเล ขุนนางกลุ่มนี้มีส่วนช่วยเหลือ
กษัตริย ์โปรตุเกสในการสถาปนารัฐที่ม ีการปกครองรูปแบบใหม่ซ ึ่งข ุนนางชั้นสูงจะ 
ต้องขึ้นตรงต่อกษัตริย์ ทำให้กษัตริย์โปรตุเกสทรงมีพระราชอำนาจในด้านต่างๆ อาทิ 
อำนาจในการแต่งตั้งตำแหน่งเจ้าหน้าที่ทางการในอาณานิคมโพ้นทะเล นโยบายในการ 
เผยแพร่ศาสนา นโยบายทางการทหารบก ทหารเรือ และการออกเดนทางสำรวจและก่อ 
ตั้งอาณานิคมในดินแดนต่างๆอย่างเต็มที่4

บ๊อกเชอร์ อธิบายว่าสำหรับกลุ่มนักบวช (Clergy) นั้นมิได้มาจากชนชั้น 
เดียวกัน ตำแหน่งนักบวชชั้นสูง อาทิ บิชอป และอาร์คบิชอป อาจมาจากชนชั้นระดับ 
เชื้อพระวงศ์หรือตระกูลขุนนาง จนถึงบาทหลวง (preésts) ที่มาจากชนบทไม่รู้หนังสือ 
ลักษณะเช่นนี้รวมไปถึงนักบวชชั้นภราดา (regular clergy) และนักเรียนเตรียมบวช 
(secular clergy) ด้วย รัฐต่างๆของยุโรปหลังสิ้นสุดยุคกลางนั้นมาตรฐานศีลธรรมทาง 
ศาสนาค่อนข้างตกตํ่า มีผลให้บาทหลวงชาวโปรตุเกสส่วนใหญ่ไม่รู้ภาษาละดิน ดัง 
ปรากฏหลักฐานว่าในปี พ.ศ. 1923 นักเทววิทยาชาวโปรตุเกสถูกยกเลิกใบอนุญาตมิให้ 
สอนศาสนาในยุโรป สถานการณ์ยังคงเป็นอยู่เช่นนี้เพราะยังไม่มีการเปลี่ยนแปลงในวง 
การนักบวชโปรตุเกสก่อนการปฏิรูปทางศาสนาโรมันคาธอลิก (The Catholic

3 Ibid., p. 14.

4 Ibid., pp. 14-15.
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Reformation) ในตอนปลายพุทธศตวรรษที่215 สำหรับกลุ่มชนชั๋นกลางในประเทศ
โปรตุเกสนั้น เป็นกลุ่มที่มีสถานภาพทางสังคมตํ่ากว่าบรรดาข้าราชการ ขุนนาง และนัก 
บวช แต่คนกลุ่มนี้ก็มีความสำคัญเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ ชนชั้นกลางส่วนใหญ่พำนักอยู่ใน 
ตัวเมือง พวกเขาทวีจำนวนและความสำคัญมากขึ้นเรื่อยๆ เพราะมีความชำนาญทั้งด้าน 
งานราชการ งานด้านการปกครอง ด้านกฎหมาย อาชีพของพวกเขาได้แก่ อาจารย์ใน 
มหาวิทยาลัย แพทย์ เภสัชกรและประกอบอาชีพอื่นๆในตัวเมืองชนชั้นกลางส่วนใหญ่ 
ดำรงชีพอยู่ได้ด้วยเงินเดือนจากราชสำนัก6 ในโปรตุเกสมีคนอีกกลุ่มหนึ่งจัดเป็นชนชั้น 
กลางหรือกฎุมพี (bougeoisie) ประกอบอาชีพเป็นเจ้าของที่ดิน และเป็นพ่อค้าที่เดินทาง 
ค้าขายต่างเมืองในโปรตุเกส กลุ่มนายทุนเป็นผู้ควบคุมเสียงส่วนใหญ่ทั้งในสภาเทศบาล 
(the municipal offices) ที่นั่งในสภาคูร์ตึช (Cortes) และเป็นคนชนชั้นเดียวที่กษัตริย์ 
โปรตุเกสและข้าราชการยอมรับพีงข้อคิดเห็น แต่พวกเขากลับมีส่วนร่วมในกิจการค้า 
ขายทางทะเลน้อยมาก7 ชนชั้นล่างในโปรตุเกสคือชาวนาและกรรมกรแรงงาน กล่าวกัน 
ว่าในตอนกลางพุทธศตวรรษที่19 ชาวนาและกรรมกรแรงงานถูกจัดให้รวมกันเป็น
สมาคมโดยมีช่างเครื่องทองและช่างเครื่องดีบุกอยู่ในกลุ่มผู้ใช้แรงงานชั้นสูง ส่วนคนฆ่า 
สัตว์และพ่อค้าเนื้อสัตว์เป็นผู้ใช้แรงงานชั้นล่าง กลุ่มอาชีพของพวกเขาได้พัฒนาการไป 
ส ู่การร ่วมม ือกันแต่ละกลุ่มโดยมีกฎระเบ ียบตัวแทนและผู้พ ิพากษาในเร ื่องเก ี่ยวก ับ 
ธุรกิจและงานอาชีพ นอกจากนี้ยังมีผู้นำและนักบุญเป็นของสมาคมเองด้วย สมาคมผู้ใช้ 
แรงงานเหล่านี้เป็นผู้แบกภาระในการเสียภาษีส่วนใหญ่ของโปรตุเกสชนชั้นที่มีอิทธิพล 
และมีความสำคัญในการค้าขายทางทะเลคือกลุ่มพ่อค้า โดยเฉพาะพ่อค้าแห'งเมือง
ลิสบอนและอูปอรํตู8 ชนชั้นพ่อค้าไม่จำเป็นต้องเป็นชาวโปรตุเกสเสมอไป พ่อค้าชาว 
อิตาเลียนก็ได้รับการยอมรับให้อยู่ในกลุ่มนี้ด้วย พ่อค้าชาวอิตาเลียนส่วนใหญ่เดินทาง 
มาจากเมืองเยนัวบางคนมาจากเมืองฟลอเรนซ์ ชาวอิตาเลียนจากเมืองเวนิสมีจำนวน
เพียงเล็กน้อย พ่อค้าอิตาเลียนจากเมืองพ่ลอเรนซ์ก็มีส่วนร่วมในวงการธุรกิจของ

ibid., p. 16-17.
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โปรตุเกสด้วยการเป็นพ่อค้าและนายธนาคารโดยเฉพาะตระกูลบาร์ดี (Bardi) ซึ่งเป็น 
ตระกูลนายธนาคาร ในช่วงเวลา,นั้นนายธนาคารผู้มีชื่อเสียงชาวเพ่ลมิงส์* ชาวฝรั่งเศส 
และชาวเยอรมันแห่งเมืองเวลเชอร์ (Welser) พ่กเกอร์ (Fugger) ฮอยช์สเต็ทเตอร์ 
(Hô-chstetter) และเมืองอื่นๆ ต่างกไ็ด้รับสิทธิพิเศษในการทำธุรกิจที่ประเทศโปรตุเกส 
เช่นกัน บรรดาพ่อค้าต่างชาติเหล่านี้ต่างจัดหาผู้เชี่ยวชาญ เงินทุนและความเชื่อถือทาง 
ธุรกิจ ซึ่งชาวโปรตุเกสต้องการเพื่อใช้เป็นโอกาสในการขยายตัวทางการค้า ซึ่งกำลังเปิด 
กว้าง,ในแอพ่ริกา บราซิล และเอเชีย ผ่านการสำรวจดินแคนต่างๆทางทะเล9

ในสังคมโปรตุเกสชาวยิวและมุสลิมถูกจัดเป็นชนกลุ่มน้อยในตัวเมือง พวก 
เขาอาศัยอยู่ในพื้นที่เฉพาะแยกออกจากชาวคริสเตียนโดยมีกำแพงขวางกั้นเอาไว้ พวก 
ยิวและมุสลิมต้องเสียภาษีอัตราสูงกว่าชาวคริสเตียน ในช่วงกลางพุทธศตวรรษที่ 20 
หากชาวยิวไม่เป็นพ่อค้ารํ่ารวยก็มักประกอบอาชีพต่างๆในตัวเมือง ชาวมุสลิมเคยเป็น 
ชนกลุ่มน้อยทีมีจำนวนพลเมืองมากแต่เมื่อถึงสมัยรีคองควิสตา (reconquista) กลับเป็น 
กลุ่มพลเมืองที่ม ีจำนวนน้อยลงเนื่องจากถูกกลืนเข้าไปในกลุ่มของชาวคริสเตียนและ 
อพยพกลับไปยังมอร็อคโค สำหรับลิสบอน อาเลนเตชู (Alentejo) และอัลการ์วึ เป็น 
เมืองที่ยังคงมีชุมชนชาวมุสลิม (Mouraria) อาศัยอยู่ ในปี พ.ศ.1935 เกิดเหตุการณ์ขับไล่ 
ชาวยิวออกจากสเปน** เป็นเหตุให้มีชาวยิวเชื้อสายสเปน ถูกผลักดันเข้าไปในประเทศ 
โปรตุเกส แต่อีก 4 ปีต่อมา กษัตริย์มานูเอลก็ทรงใช้นโยบายขับไล่พวกเขาออกไป
เช่นกัน ชาวยิวส่วนใหญ่ยินยอมเปลี่ยนไปรับนับถือศาสนาโรมันคาธอลิกและ
กลายเป็นชาวคริสเตียน'ใหม่ (cnstâos - novos) กษัตริย์มานูเอลทรงขยายเวลาให้
พวกคริสเตียนใหม่เรียนรู้ความเชื่อทางศาสนาโรมันคาธอลิกออกไปเป็นเวลาอีก 20 ปี 
ทั้งนี้เพราะชาวยิวเปีนกลุ่มที่มีบทบาทโดดเด่น ทางด้านธุรกิจ การค้า และการเงิน ของ 
โปรตุเกส พลเมืองกลุ่มสุดท้ายเป็นชาวนา ซึ่งจำแนกออกได้หลายพวก พวกไม่มีที่ดิน 
ยังชีพด้วยการขายแรงงานตามฤดูกาลและรับจ้างทั่วไปในตัวเมือง ชาวนาส่วนใหญ่

* ชาวเบลเยียมที่ไม,พูดภาษาฝรั่งเศส 
9 Suthachai Yimprasert, op.cit., p.18.
** ดร. สุธาชัย ยิ้มประเสริฐ อธิบายว่าขณะนั้นสเปนถูกเรียกว่าคาสตีล ส่วนคำว่า 

" สเปน"หมายรวมถึงดินแดนไอษีเรียนทั้งประเทศโปรตุเกสและสเปน
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ทำการเกษตรในที่ดินของเจ้าที่ดิน อาทิ ที่ดินของขุนนาง ศาสนจักร และที่ดินทรัพย์สินส่วน 
พระองค ์ ชาวนาต ้องอ ุท ิศแรงงานของตนทดแทนเป ็นค ่าเช ่าท ี่ด ินให ้แก ่ราชสำน ักหรือ 
เจ ้าท ี่ด ินเป ็นจำนวนถึงสามวันต่อหนึ่งส ัปดาห ์ นอกจากนี้ยังมีกฎหมายเกณฑ์ชาวนาและ 
ช่างปีมือวัยฉกรรจ์เข ้าไปปฏิบ ัต ิหน้าที่ในกองทัพเมื่อประเทศถูกรุกรานด้วย ในช่วงกลาง 
พุทธศตวรรษที่ 20 การตกตํ่าของผลผลิตธัญญาหารและสภาวะข้าวยากหมากแพงเกิดขน 
บ่อยครง เม ื่อเก ิดความอดอยากและเก ิดโรคระบาดทำให ้ชาวชนบทอพยพเข ้าไปอยู่ใน 
เม ืองต ่างๆ ทำให ้เป ็นคน จรจ ัดและขอทานใน เม ือง เง ื่อนไปด ังกล ่าวน ี้ทำให ้พวกเขา 
ออกเด ิน ทางไปย ังโพ ้น ทะเลเพ ื่อแส วงห าช ีว ิตท ี่ด ีกว ่า ดร.ส ุธาช ัย ย ิ้มประเสร ิฐ ชี้ว่า 
แรงผลักดันนี้เองที่ทำให้พวกเขากลายเป ็นพวกโปรตุเกสอิสระหรือเรียกว่าพวกลันซาดูช 
(Lan?ados^นเอเชีย10 ชุมชนชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยาก็จัดเป็นชุมชนของพวก 
ลันซาดูชหรือชุมชนชาวโปรตุเกสอิสระชุมชนหนึ่งด้วย

2. ความเป็นมาของชุมชนโปรตุเกสอิสระในเอเชีย
ดร.สุธาชัย ย ิ้มประเสริฐ อธิบายว่าชุมชนโปรตุเกสอิสระในเอเชียถูกเรียกว่า 

พวกลันชาดูชหมายถึงคนถูกเนรเทศที่ได้รับการดัดสันตามกฎหมายอย่างยุต ิธรรม เดิมที 
ลันชาคูชหมายถึงชาวโปรตุเกสที่เดินทางไปยังแอฟริกาซึ่งมีจุดมุ่งหมายในการเดินทางไปอาศัยอ 
ย ู่ตามชายพ ื่งทะเลทางตะว ันตก หร ือบ ุกบ ั่น เข ้าไปในภาคพ ื้นทว ีป  เพ ื่อสำรวจข ้อม ูล 
เกี่ยวกับดินแดนให้แก่ทางการโปรตุเกส เมื่อโปรตุเกสประสนความสำเร็จในการเดินเรือ
ผ่านแหลม เบชาดูร์ (Bejador) ในปี พ.ศ.!977เจ้าชายเอนริก* ทรงมีพระราชประสงค์
จะท ราบ ข ้อม ูล เก ี่ยวก ับ  ความเป ็น ไปได ้ในการค ้าขายท ี่แห ลมเบชาด ูร ์รวมท ั้งข ้อม ูล  
เก ี่ยวก ับอำนาจของผู้ปกครองชาวมุสลิมในพื้นท ี่ และสิ่งสำคัญก็คือ เส้นทางไป
ยังดินแดนของ กษัตริย ์,เพรสเตอร์ จอห์น ในปี พ.ศ.!987 พระองค์ได้ส่งกองเรือซึ่ง
นำโดย อังฅาว กงชัลวึช (Ant?o Con?alves) เดินทางไปสำรวจดินแดน ริอู ดึ โอรู
(Rio de Ouro)‘“  ในมอริตาเนีย (Mauritania) อังฅาว กงซัลวึชได้จับกุมชาวมูลลิมพื้น

1 Ibid., pp. 18-19.
* คือเจ้าชายเฮนรี นาวิกราช (Dorn Henry the Navigator)

ชาวคริสต์ในยุโรปเมื่อพุทธศตวรรษที่20-21 เชื่อว่าเพรสเตอร์ 
จอห์นเป็นกษัตริย์ชาวคริสต์จากตะวันออกที่จะยกพลไปช่วยชาวคาธอลิกทำสงครามกับชาวมุสลิม 
ในสงครามครูเสด

*" ป้จจุบันคือประเทศมอริตาเนีย ส่วน ริอู ดึ โอรู หมายถึงแม่นำทองดา
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เม ืองคนหนึ่งมาสอบส่วนเพื่อหาข้อม ูลแตกได้ข ้อมูลไม่เพ ียงพอแก่พระราชประสงค์ 
ของพระองค์กัปตันกงซัลวึชจึงส่งลูกเรือคนหนึ่งขึ้นฟ่งไปอยู่ตามชายป่งของดินแดน ริอ 
ดึ โอรู เพื่อปฏิบัติภารกิจในการเก็บรวบรวมข้อมูลสำคัญด้านภูมิศาสตร์กายภาพ เส้น 
ทางการค้า โครงสร้างทางการปกครอง ฃนบประเพณีและศาสนา ของดินแดน?อู ดึ โอรู 
คนที่ลูกส่งไปอยู่ในดินแดน?อู คึ โอรู ผู้ทั้นถูกเรียกว่าพวกลันชาดู (Lançado)11

การสำรวจดินแดนโพ้นทะเลได้ดำเนินต่อไปอย่างต่อเนื่องแต่เมื่อการสำรวจ 
ด้วยเรือกำป่นมิได้ให้ข้อมูลอย่างถูกต้องเพียงพอลันชาดูชจึงถูกส่งขึ้นป่งไปเก็บรวบรวม 
ข้อมูลมากยิ่งขึ้น เมื่อการสำรวจและการค้นพบดินแดนทางได้ของโปรตุเกสมีขอบเขต 
ใหญ่โตมากขึ้น บรรดาลันซาดูชจึงถูกส่งออกไปปฏิบัติหน้าที่ในดินแดนต่างๆ แม้แต่ใน 
รัชสมัยของกษัต?ย์ มานูเอล , คามิเอา คึ กออิช (Damiâo de Gôis) ระบุว่าในปี
พ.ศ.2063 กษัตริย์ มานูเอล ได้ส่งมานูเอถ ปาชึกู (Manuel Pacheco) และบัลตาซาร์ ดึ
กาชตรู (Baltazar de Castro) ออกไปปฏิบัติหน้าที่โดยมีพระราชโองการให้ไปสำรวจ 
ภาคพื้นทวีปตั้งแต่คองโก (Congo) ไปถึงแหลมกัดโฮบ่ (Cape of Good Hope) พวกเขา 
ต้องสำรวจข้อมูลเกี่ยวกับการผลิตทองคำ เงิน และโลหะอื่นๆ ของดินแดนข้างด้น

ล ันซาด ูชกล ุ่มแรกส ่วนใหญ ่เป ็นชาวโปรต ุเกสซ ึ่งเด ินทางไปยังด ินแดน 
ต่างๆและพำนักอยู่ท่ามกลางคนพื้นเมือง นับตั้งแต่ปีพ.ศ.1993เรื่อยมาปรากฏว่ามีพวก 
ลันซาดูชชาวโปรตุเกสเดินทางไปยังชายป่งแอฟ?กามากขึ้น เนื่องจากราชสำนักโปรตุ 
เกสได้เปิดการค้าขายทองคำและทาสกันชาวพื้นเมืองของดินแคนชายป่งแอฟ?กาตะวัน 
ตกทำให้ความหมายของคำว่าโปรตุเกสอิสระถูกใช้กับชาวโปรตุเกสทุกกลุ่มซึ่งเดินทาง 
ไปอยู่ในแอฟ?กาตะวันตก ทั้งพวกที่มีจุดมุ่งหมายที่ชัดเจนและพวกที่มีจุดมุ่งหมายต่างๆ 
นานา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในดินแดน ริอู ดา กิเน แห่งแหลม วึร์ดึ* (Rios da Guiné de 
Cabo Verde) ต่อมาได้มีบรรดาอาชญากรต้องคำตัดสินเนรเทศ (degredados) ถูกเรือ 
กำป่นโปรตุเกสนำมาปล่อยให้เข้าไปอยู่ร่วมกับพวกโปรตุเกสอิสระ พวกเขาจึงกลาย
เป็นพ่อค้าทั่วไปและพ่อค้าคนกลางที่เชื่อมโยงระหว่างชาวโปรตุเกสกับคนพืนเมือง ราย

11 Ibid., p.20. Lançado เอกพจน Lançados พหูพจน 
ดือแหลม เคป เวิร์ด ในภาษาอังกฤษ (cabo verde = cape verdc), ปิจธุบันดือ 

ประเทศกินี และเคปเวิร์ด

xmsvm
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งานระบุว่ามีชุมชนขนาดเล็กแต่มั่งคั่งของชาวโปรตุเกสแห่งหนึ่งที่เมืองกาชิว (Cacheu) 
บนผิงแม่นำเซา ดูมิงกู (Sâo Domingo)12 พวกโปรตุเกสอิสระแห่งกีเนียบนเป็นชุมชนที่ 
มิได้อยู่ภายใต้การปกครองของกษัตริย์โปรตุเกส นอกจากนี้พวกเขายังถูกทางการ
โปรตุเกสเรียกว่า "พวกคนทรยศ (aiTcncgadtfS/ renegade) " ด้วย คนทรยศเหล่านี้มัก 
เดินเรือขึ้นล่องในแม่นาลำธารทั้งหลายเข้าไปในพื้นทวีประยะทางไกลๆ บางคนก็ตั้งถิ่น 
ฐานอยู่ในหมู่บ้านของพวกคนผิวดำอันเป็นแหล่งที่พวกเขาและพวกมูลัตตู (Mollato)
ซึ่งเป็นถูกหลานโปรตุเกสเลือดผสมผิวดำ ดำรงชีพอยู่สืบมาด้วยการเป็นพ่อค้าคนกลาง 
ในการค้าทองคำ งาช้าง และทาส ระหว่างคนผิวดำกับคนผิวขาว พวกโปรตุเกสอิสระ 
และเชื้อสายลูกหลานบางคนไต้กลายเป็นชาวพื้นเมืองไปอย่างเต็มตัวด้วยการทิ้งเครื่อง 
แต่งกายแบบยุโรปแล้วสักริ้วรอยบนร่างกายของตนแทนรวมทั้งทั้งคริสต์ศาสนาและพูด 
ภาษาพ ื้นเม ืองด ้วยหรือแม้แต ่เข ้าร ่วมในพิธ ีปลุกเสกเครื่องรางของขลังและพิธ ีเฉล ิม 
ฉลองตามความเชื่อของชาวพื้นเมือง ป้จจัยข้างต้นจึงเป็นสาเหตุที่ทำใบ้ทางการโปรตุ
เกสเรียกพวกเขาว่าคนทรยศ การเข้ามาของพวกเขาทำใบ้ภาษาโปรตุเกสกลายเป็นภาษา 
แบบลิงกัวพ่รังกา*ในภูมิภาคแถบชายผิงทะเลของกิเนียบนมานานหลายร้อยปี13 ระยะ 
แรกๆ ทางการโปรตุเกสมิได้ยอมรับฐานะพวกลันซาดูช ด้วยเหตุผลสองประการคือ 
ประการแรกในฐานะที่เป็นคนทรยศอย่างแท้จริง พวกเขาอาจเปิดเผยความลับเกี่ยวอับ 
การค้าทองคำและทาสใบ้แก่ศัตรูส์าคัญคือชาวคัสดิลเลียน (Castilians)** อาทิ ในกรณี 
ของจูอาว ดิอัช (Joâo Dias) ผู้ซึ่งเคยเป็นคนนำร่องชาวโปรตุเกส แต่เขาก็ได้หนีราชการ 
ออก1ไปตั้งหลักแหล่ง1ในอันดาลูชียา (Andalusia) เม่ือปี พ.ศ.2019 ด้วยเหตุผลที่ไม่มีใคร 
ทราบ หลังจากนั้นเขาก็ได้กลายเป็นโจรสลัด ลันชาดูอีกคนหนึ่งชื่อ โลรึนชู อาร์ตึรู 
(Lourenço Artero) คนนำร่องแห่งเมืองลากูช (Lagos) ซึ่งได้ละทิ้งหน้าที่จากทางการ

12 Suthachai Yimprasert, op.cit., pp.20-21.
คือภาษากลางที่ใช้ติดต่อสื่อสารกับคนพื้นเมืองทั่วไป ทำใบ้ศัพท์บางคำอาจมี 

สำเนียงเคลื่อนไปจากเดิมจนแทบจะตรวจสลบร่องรอยของต้นกำเนิดไม่ได้ นอกจากนี 
ศัพท์บางคำก็มีภาษาพื้นเมืองเข้ามาปะปนด้วย 

1 Suthachai Yimprasert, op.cit., p.22.
** หมายถึงชาวสเปน



โปรตุเกสไปตั้งหลักแหล่งอยู่ในหมู่เกาะคานารี (The Canary Is land^องสเปน1ซ่ึง ณ ท่ี 
นั้นเขาอาจได้รับชื่อแบบชาวคัสติลเลียนว่า "อาลองโซ เดอ มอราเลส (Alonso de 
Morales)" ชายผู้นี้มีบทบาทในการนำกองเรือของชาวสเปนเข้าโจมตีชายà งกีเนียเมื่อปี 
พ.ศ.2037 เหตุผลอื่นๆที่ทำให้ทางการโปรตุเกสไม,ยอมรับพวกลันซาลูช ก็คือ พวกเขา 
มักหลบเลี่ยงการเสียภาษีซึ่งกษัตรียโปรตุเกสทรงบังคับใช้ในการค้าขายกับดินแดนโพ้น 
ทะเล บางทีอาจจะเนื่องด้วยเหตุผลข้างด้นนี้เองจึงทำให้กษัตรีย์ ดอง มานูเอล ทรงมี 
บัญญัติกฎหมายฉบับหนึ่งขึ้นมาเมื่อวันที่ 15 มีนาคม พ.ศ.2051 ให้ลงโทษประหารชีวิต 
พวกคนทรยศ และคนโทษหรืออาชญากรชาวโปรตุเกส แต่ได้ระบุเพิ่มเดิมไว้ว่าพวกเขา 
จะได้รับการพระราชทานอภัยโทษ ถ้าหากเดินทางกลับประเทศโดยทันที นอกจากนี้ 
กษัตริย์มานูเอล ยังได้ส่งเรือกำป่นไปยังแถบชายป่งแอฟรีกาตะวันตก .เพื่อบรรบุกชาว 
ครีสเตียนตั้งหมดกลับ Iปรตุเกส''1

การที่ราชสำนักโปรตุเกสต้องอาศัยพวกชาวโปรตุเกสที่มีพืนฐานมาจากชน 
ชั้นล่างในการสำรวจดินแดนโพ้นทะเลอย่างต่อเนื่อง ทำให้พวกชาวโปรตุเกสอิสระที่ตั้ง 
ถิ่นฐานอยู่ในเอเชียเหล่านี้มาจากคนหลายกลุ่ม อาทิ นักเผชิญโชค คนคดโกง คนถูก 
เนรเทศ หรือแม้แต่คนาขึ้นเมืองซึ่งถูกจับกุมและถูกนำตัวกลับไปยังโปรตุเกสเพื่อเรียนรู้ 
ภาษาโปรตุเกส จากนั้นก็เข้ารับการเปลี่ยนศาสนา และถูกส่งกลับไปยังดินแดนของตน 
เพื่อทำหน้าที่สำรวจดินแดนภาคพื้นทวีปอย่างเต็มความสามารถ พวกโปรตุเกสอิสระ
ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มอาชญากรที่ถูกเนรเทศ พวกเขาได้รับการลงโทษอุกฉกรรจ์จาก
อาชญากรรมที่ก่อขึ้น บางคนก็ถูกตัดสินประหารชีวิตและบางคนก็ได้รับโอกาสให้
สามารถมีช ีว ิตอยู่ต ่อไปโดยต้องทำงานสำคัญแต่เต ็มไปด้วยอันตรายเป ็นการทดแทน 
ราชสำนักโปรตุเกสมักส่งพวกอาชญากรออกไปกับกองเรือสำรวจดินแดนเสมอ ด้วย
เหตุน ี้เมืองใดก็ตามที่เป ็นดินแดนซึ่งไม่ม ีใครรู้จ ักถูกค้นพบหรือเมื่อกองเรือโปรตุเกส 
เดินทางไปถึง ผู้บังคับการกองเรือจะส่งพวกอาชญากรขึ้นป่งเป็นคนกลุ่มแรก เพื่อเป็น 
การหยั่งท่าทีของชาวพื้นเมือง สำหรับการเดินทางสำรวจดินแดนครั้งแรกของ วาชถู ดา 
กามา (Vasco da Gama) ในปี พ.ศ.2030 เขาได้นำเอาพวกคนโทษและอาชญากรจำนวน 
10 คน ซึ่งเป็นคนจรจัดและถูกตัดสินประหารชีวิตติดเรือไปด้วย เมื่อเขาเดินทางไปถึง 14

14 Suthachai Yimprasert , op.cit., pp.22-23.
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กาลิกัต (Galicut) บุคคลแรกที่ถูกส่งขึ้นฝ่งไปสำรวจพื้นที่คืออาชญากรชื่อ จอาว นูนึช 
(Joâo Nunes)15

ในระยะแรกดินแดนโพ้นทะเลถูกมองว่าเป็นสถานที่ที่เหมาะสำหรับบุคคล 
ไม่พึงปรารถนาของเมืองใหญ่ๆในโปรตุเกส จึงทำให้บรรดานักโทษ อาชญากร และ 
ชาวยิว ไม่มีใครคบหาสมาคม ถูกเนรเทศไปยังดินแดนเหล่านั้นกลายเป็นพวกโปรตุเกส 
อิสระไปด้วย ในตอนกลางพุทธศตวรรษที่21 พวกคนโทษและอาชญากรถูกพบเห็นตั้ง 
แต่ในบราซิล มอร็อคโค ตลอดจนถึงหมู่เกาะมาลูภู (Maluku ■ หรือ โมลุกกะ) สถานที่ 
เช่นมาชาเกา (Mazagâo) ในมอร็อคโคนั้นใกล้พอที่จะทำให้พวกเขาใฝ่ปีนจะเดินทาง 
กลับโปรตุเกสได้ อังโกลา (Angola) คองโก และ มูแชมบิก (Mozambique) เป็นดินแดน 
ที่เต็มไปด้วยโรคร้ายเทียนเท่ากับการถูกส่งไปตาย บราซิล และอินเดียนั้น อยู่ไกลเกิน 
กว่าความหวังที่จะได้เดินทางกลับโปรตุเกส ในปี พ.ศ.2035 กษัตริย์โปรตุเกสได้ 
ประกาศพระราชโองการให้คนกลุ่มน้อยชาวยิวจากเมืองคัสดิล ทั้งเด็กหนุ่มและเด็กสาว 
ซ ึ่งเด ินทางเข ้าไปยังประเทศโปรตุเกสและยังอยู่ในโปรต ุเกสภายหลังช ่วงเวลาท ี่ได ้ 
กำหนดให้เดินทางออกไปต้องถูกส่งไปอยู่ที่เมืองเซา ตูเม (Sâo Tomé) ในแอฟริกา อย่าง 
ไรก็ตามพวกอาชญากรทั้งหลายมักเป็นชายฉกรรจ์ พวกเหล่านีบางคนก็ถูกใช้ให้ทำงาน 
เป ็นแรงงานไร้ฝ ่ม ือก ่อสร้างฟ ้อมปราการแต่ถ ้าหากเป ็นช่างป ีม ือก ็จะกลายเป ็นช่างท ี่ 
ทำงานให้แก่ราชสำนัก ในปี พ.ศ.2049 กษัตริย์มานูเอล ได้ส่งพวกอาชญากร
จำนวน 30 คนไปยังคิลวา(Kilwa) เพื่อเป็นแรงงานก่อสร้างฟ้อมปราการ การขาดแคลน 
ทรัพยากรบุคคลได้ทำให้ราชสำนักโปรตุเกสเล็งเห ็นความสำคัญของพวกอาชญากร 
ว่าอาจใช้เป็นเครื่องมือในการตั้งถิ่นฐานและอาณานิคมของโปรตุเกสได้ ซึ่งทางการ
โปรตุเกสก็ได้บรรลุจุดมุ่งหมายนี้ แม้ว่าฆาตรกร นักข่มขืน และผู้ต้องหาคดีวางเพลิงจะ 
ไม่ต้องถูกจับกุมคุมขังตามโทษที่เขาสมควรจะได้รับเมื่อกองเรือโปรตุเกสเดินทางมาถึง 
เอเชียได้มีพวกลันชาดูชเดินทางมาด้วย ความมุ่งหมายในการก่อตั้งและดำรงจักรวรรดิ 
ของโปรตุเกสนี้เองทำให้ต้องนำชายฉกรรจ์จำนวนมากจากประเทศของตนมายังเอเชียผู้ 
ชายทั้งหมดที่ลงเรือจากลิสบอนไปยังอินเดียถูกจัดให้เป็นพวกทหาร (soldados) อย่างไร 
ก็ตามคนที่แต่งงานหลังจากเดินทางไปถึงอินเดียมักจะได้รับอนุญาตให้ลาออกจากราช

Ibid., p.23.15
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การ ถ้ามีความต้องการเช่นนั้นเพื่อดำเนินชีวิตเป็นพลเรือนที่แต่งงานแล้ว (casados / 
manned householders) ชาวโปรตุเกสบางคนทังทหารและพลเรือนที่แต่งงานแล้ว อาจ 
ต้องเดินทางออกจากอาณานิคมของโปรตุเกสไปยังดินแดนแห่งอื่นเพื่อตั้งถิ่นฐานใหม่ 
ทำให้พวกเขากลายเป็นชาวโปรตุเกสอิสระในเอเชีย คนเหล่านี้ส่วนใหญ่ดำรงชีพด้วย 
การเป็นพ่อล้า แต่พวกเขาก็อาจเปลี่ยนไปเป็นโจรสลัด หรือ ทหารรับจ้างในกองทัพของ 
กษัตริย์แห่งดินแดนต่างๆในเอเชียไต้ง่ายๆ พวกโปรตุเกสอิสระในเอเชียก็ประกอบ
ด้วยบรรดาพวกอาชญากร และคนทรยศ ด้วยเช่นกัน

3. การขยายอิทธิพลของโปรตุเกสเข้าควบคุมช่องแคบมะละกา

เมื่อกษัตริย์ ดอง มานูเอลที่1 แห่งโปรตุเกสทรงแต่งตั้ง
อัลพ่องชู ดึ อัลบูแกร์กึ (Alfonso de Albuquerque) เป็นผู้สำเร็จราชการโปรตุเกสที่ 
อินเดียในปี พ.ศ.2052 อัลบูแกร0,กึเป็นผู้ริเริ่มนำนโยบายการยึดครองดินแดนเพื่อสร้าง 
เมืองท่าป๋อมปราการควบคุมเส้นทางการล้าในเอเชีย เขาไต้เสนอใรายึดเมืองอาเค็ม*
(Adcm) เมืองท่าสำคัญในอ่าวเปอร์เซียบนชายพื่งทางทิศตะวินออกเฉียงใต้ของปากทาง 
เข้าทะเลแดงแต่สามารถยึดได้เพียงหมู่เกาะโซโครตาส์ (Socrotas) ซึ่งอยู่ห่างจากเมืองอา 
เค็มลงไปทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ โปรตุเกสได้ใช้เมืองท่าในหมู่เกาะแห่งนี้ควบคุมการ 
ล้าในทะเลแดง16 ต่อมาในวินที่ 9 พฤษภาคม พ.ศ.2053 โปรตุเกสสามารถยึดเมืองกัว 
(Goa) บนชายพื่งตะวันตกของอินเดียและตั้งเมืองกัวเป็นศูนย์กลางทางการล้าในเอเชีย 
หลังจากนั้นก็เริ่มมองหาสถานที่สำหรับสร้างเมืองท่าป๋อมปราการแห่งใหม่ เพื่อใช้เป็น 
ที่มั่นในการล้าขายกับเอเชียตะวันออก

มะละกา ตั้งอยู่บนพื่งตะวันออกของช่องแคบมะละกา (The
Strait of Malacca) โปรตุเกสสนใจมะละกาเพราะเป็นตลาดเครื่องเทศ เป็นศูนย์กลาง 
การล้ารับส่งสินค้าระหว่างจีนกับอินเดีย เป็นที่รวบรวมสินคาจากตะวันตกและตะวัน

ปจจุบันคือเมืองเอเดน
Luis de Matos 1 “The First Portuguese Documents on Siam” Thailand

and Portugal 470 Years of Friendship (Lisbon : Calouste Gulbenkian Foundation, 
1962), p. 27-28
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ออก สินค้าที่ขายในมะละกา,7มีดังนี้คือ สินค้าจากอินซูลินเดีย (Insulindia หรือหมู่เกาะ 
อินเดียตะวันออก ได้แก่ กานพลู (Cloves) ของหมู่เกาะโมลุกกะ
จันเทศ (Nutmeg) ไม้จันทร์และการบูร (Sandalwood & C am phor^องเกาะติมอร์ 
(Timor) ทองคำและพริกไท ของเกาะสุมาตรา (Sumatra) อาหารและพริกไท ของเกาะ 
ชวา (Java) ดีบุกและทองคำของ มลายู (Malaya) สินค้าจากมะละกาไปยังอินซูลินเดีย 
หรือหมู่เกาะอินเดียตะวันออก ได้แก่ เสื้อผ้าและสินค้า สินค้าจากมะละกาไปยังเมือง 
แคมเบย์ (Cambay)1̂ งเป็นเมืองท่าชายฝ่งตะวันตกของแคว้นกุชราต ได้แก่
เครื่องเทศ ไม้ฝาง เครื่องถ้วย สินค้าจากเมืองแคมเบย์ไปยังมะละกา ได้แก่ เสื้อผ้า อาวุธ 
นี้าหอม ชาด (Vermillion) สินค้าที่ส่งไปยังโคโรมันเดล (Coromandel^ด้แก่ สิ่งของ 
เครื่องใช้ต่างๆของจีน (Chinese goods) สินค้าจากโคโรมันเดล ได้แก่ ผ้าปูลิกัต 
(Pulicat cloth) สินค้าจากเบงกอล (Bengal) ได้แก่ ผ้า ยารักษาโรค ‘ฝ่น (opium) 
สินค้าจากพม่า ได้แก่ ครั่ง ดีบุก อาหาร สินค้าจากกรุงศรีอยุธยา (ร1นทใ)ได้แก่ อาหาร 
สินค้าจากมะละกาไปกรุงศรีอยุธยาได้แก่ เสื้อผ้า สินค้าต่างๆของจีน (China) ผ้าไหม 
(Silk) ไหมยก(Brocade) ผ้าต่วน(Satin) เครื่องประดับ (Ornaments) สินค้าที่ส่งไปจีน 
ได้แก่ ผ้าฝาย (Cotton) ชาด (Vermillion) กำยาน (Incense)

บราซ ดึ อัลบุแกร์กึ (Braz de Abuquerque^ตรชายของ อัลฟอง ชู ดื อัลบุ 
แกร์กึ บันทึกไว้ว่า มะละกาเป็นเมืองท่าปลอดภัยไม่มีคลนลม1s ชาวมะละกาเรียกพ่อค้า 
ตามชื่อฤดู กล่าวคือในฤดูมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ เมื่อสำเภาจากอินเดียเช้ามาก็เรียกพ่อ 
ค้าอินเดียและอาหรับว่าพวกตะวันตกในฤดูมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ พ่อค้าจากตะวัน 
ออกเดินเรือเข้ามา ได้แก่ พวกชวาและจีน ชาวมะละกาเรียกจีนว่าพวกตะวันออก พ่อค้า 
ทั้งสองพวกมาค้าขายที่มะละกากันคนละฤดูกาล พวกตะวันตกมาพบสินค้าตะวันออกก็ 
ชื้อกลับไปถ่ายสินค้าจากตะวันตกเอาไว้ เมื่อพวกตะวันออกเดินทางมาถึงก็ชื้อสินค้า
จากตะวันตกไปถ่ายสินค้าจากตะวันออกไวท่ี้มะละกาหมุนเวียนกันไปทุกรืเ มะละกาจึง

17 M.J. Pintado , A Stroll Through Ancient Malacca (Johor Baru : Gan
Seng Printing , 1978), P.4

ls ม.ล. มานิจ ชุมสาย, หลักจานประวัติศาสตร์ไทยในต่างประเทศ ( กรุงเทพ : 
เฉลิมนิจ ,2 5 1 6 ) ,ห น ้า33-3.
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เป็นศูนย์การค้าที่เติบโตขึ้นอย่างรวดเร็ว ทุกๆปีจะมีเรือสินค้าจากแหลมคาบานา กาลิกัต 
อาเค็ม เม็กกะ เซระ โคโรมันเดล ฌงกอล จีน ชวา และพะโค(หงสาวดี)19 ความ 
สำคัญของมะละกาทำให้กษัตริย์มานูเอลที่1 แห่งโปรตุเกสทรงแต่งตั้งลูปีช ดึ
ซึไกวรา (Lopes de Sequeira) คุมกองเรือโปรตุเกสจำนวน 4 ลำออกไปบุกเบิกเกาะ 
ลังกา (Ceylon) และ เกาะมาดากัสการ์(Madacascar) เมื่อ พ.ศ.2052 และให้เดินทางไป 
ติดต่อค้าขายกับมะละกาในเวลาเดียวกัน เมื่อชึไกวราเดินทางไปถึงปรากฎว่าไค้รับ
การต้อนรับจากเจ้าเมืองมะละกาเป็นอย่างดี20 ครั้นพ่อค้าโปรตุเกสขึ้นไปค้าขายใน
เมือง ไต้เกิดเหตุบาดหมางกับพ่อค้ามุสลิม เป็นชนวนของการรบกันระหว่างชืไกวรา
กับเจ้าเมืองมะละกา การรบครั้งนี้ชาวโปรตุเกสถูกฆ่าและถูกจับเป็นเชลยยี่สิบคนเศษ 
ซึไกวราจึงสั่งให้เผาเรือทิ้งเสีย 2 ลำ แล้วแล่นเรือกลับเมืองโคชิน

เมื่อกษัตริย์ ดอง มานูเอลที่1 ทรงทราบเรื่องจึงทรง,ให้อัลบูแกร์กึคุมกองเรือ 
โปรตุเกสจำนวน 19 ลำ ทหารชาวโปรตุเกสจำนวน 800 คน ทหารชาวอินเดีย 600 คน2' 
เดินทางไปมะละกา ระหว่างทางเมื่อพบเรือสินค้าของชาวมุสลิมก็ไต้โจมฅีทุกครั้ง เม่ือ 
ไปถึงในปี พ.ศ.2054 อัลบูแกร์กึ ยื่นเงื่อนไขแก่สุลต่านมะหะหมัดแห่งเมืองมะละกา ให้ 
ปล่อยเชลยโปรตุเกสแต่สุลต่านไม่ปฎิษัดิตาม อัลบูแกร์กึจึงสั่งให้ระดมยิงบ้านเรือนของ 
ชาวมะละกาและเรือพ่อค้าชาวอาหรับเป็นเหตุให้สุลต่านยินยอมปล่อยเชลย22อัลบูแกร์กึ 
พอใจที่ต ั้งทางภูมิศาสตร์ของมะละกาเป็นอย่างยิ่งประกอบกับอดีตเชลยของมะละกา 
แจ้งให้ทราบถึงความสำคัญเชิงการค้าของมะละกา อัลบูแกร์กึจึงสั่งให้โจมดีมะละกา
เป็นครั้งที่สอง ช่วงสองวันแรกของการต่อสู้อย่างรุนแรง อัลนูแกร์กึต้องถอนสมอเรือ 
ออกจากหน้าเมืองมะละกา แต่ในวันที่ 11 สิงหาคม พ.ศ.2054 ก็ตีมะละกาสำเร็จ

19 ขุนวิจิตรมาตรา ■ ประวัติการค้าไทย (กรุงเทพ : บำรุงสาส์'น,2 5 1 6 ),หน้า 162.

20 รอง ศยมานนท์ และคณะ, "ประวัติศาสตร์อยุธยา," แถลงงานประวัติศาสตร์ 
เอกสารโบราณคดี 5 (มกราคม 2514): 22.

21 M.c. ff. Shepard, Historic Malaya (Singapore : Eastern University Press, 
1959 ), p. 11-12.

22 สมคิด ศร ีส ิงห ์■ ประวัติศาสตร์เอเชียอาคเนย์เล่ม 2 (พ ิษ ณ ุโลก:มศว,2519), 
หน้า 240.
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สุลต่านมะหะหมัด (Sultan Mahmad) และเชื้อพระวงศ์ ต้องหนีไปตั้งเมืองใหม่ที่เกาะ 
บินตันหรือเบนตัน (Bintan/Bentan) ซึ่งอยู่ในหมู่เกาะรีออ23 (Riau Archipelago) ทาง 
ใต้ของคาบสมุทรมาลายา (เหนือเกาะสิงคโปร์)

เมื่อยึดครองมะละกาแล้วอัลทูแกร์กึได้สร้างบิอมขึ้นและแต่งตั้ง รุย ดึ บริฅู 
(Ruy de Brito) อดีตเชลยของมะละกาเป็นกัปตันแห่งมะละกา (Capitào de Malacca) 
จากนันก็เดินทางกลับอินเดีย24 ขณะที่ปีดอ่าวมะละกา อัลบูแกร์กึ มิไค้โจมดีเรือสินค้า 
ของจีน จำนวน 5 ลำ ซึ่งถูกสุลต่านเจ้าเมืองมะละกายึดไว้25 พ่อค้าจีนในเรือดังกล่าวแจ้ง 
ให้เขาทราบว่า มะละกาเคยเป็นเมืองขึ้นของกรุงศรีอยุธยา ประกอบกับข้อมูลที่อัลบูแกร์กึ 
ได้รับจากบันทึก เมื่อ พ.ศ.2052 เกี่ยวกับการค้าและสภาพทั่วไปของมาดากัสการ์ ลังกา 
มะละกา กรุงศรีอยุธยาและหมู่เกาะต่าง  ๆ ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งซึ1ไกวรา 
เป็นผู้สำรวจและรวบรวมตามพระบรมราชโองการของกษัตริย์มานูเอวที่ I26 และข้อมูล 
ในจดหมายของลูกเรือคนหนึ่งของ ซึไกวราซึ่งถูกจับเป็นนักโทษที่มะละกา ลงวันที่
10 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2053 ทำให้อัลบูแกร์กึทราบว่า มะละกากำลังทำสงครามกับกรุงศรี 
อยุธยา27 ทำให้เขาตัดสินใจส่งทูตเดินทางเข้ามาเจริญส้มพันธไมตรีกับกรุงศรีอยุธยาเมื่อ 
พ.ศ.2054

4. โลกทัศน์ของนักเดินเรือชาวโปรตุเกสที่มีต่ธกรุงศรีอยุธยา
ก่อนการส่งทูตคนแรกเข้ามายังกรุงศรีอยุธยามีหลักฐานยืนยันว่าโปรฅุ 

เกสเคยได้ยินชื่อเสียงของกรุงศรีอยุธยามาแล้ว กล่าวคือ เมื่อวาชกู ดา กามา ค้นพบเส้น 
ทางการเดินเรือไปสู่อินเดียในปี พ.ศ.2041 ผลงานการสำรวจของเขาได้ถูกบันทึกลงใน 
หนังสือชื่อ “Roteiro” หรือ “A Rotier of The Sea” เขียนโดย อัลวารู เวลญ 
(Alvaro Velho) หนังสือเล่มนี้ไม่เพียงแต่จะกล่าวถึงเรื่องราวที่เขาเดินทางไปถึงเท่านั้น

23 M.c. f f . Shepard, op.cit. 5 pp. 12 ,21.
24 Ibid , p. 13.
25 รอง ศยามานนท์ และคณะ, เร ื่องเด ิม, ห น ้า23.
26Joaquim de Campos ■ Early Portuguese Accounts of Thailand (Portugal :

Camara Municipal de Lisboa , 1983), p. 11.
27 Ibid ., p. 11.
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ยังมีเรื่องราวของดินแดนอื่นๆ นอกเหนือไปจากกาลิกัตด้วย28 ชาวมุสลิมเรียกกรุงศรี 
อยุธยาหรือสยามว่า “ชานอสช์-Xaraauz” หรือ “Shahr-1-nav” วาชกู ดา กามา ได้รับ 
การบอกเล่าว่ากษัตริย์แห่งกรุงศรีอยุธยาในขณะนั้น คือ สมเด็จพระรามาธิบดีที 2 พระ 
องค์ทรงมีทหารอยู่ในอำนาจถึง 20,000 คน มีม้าศึก จำนวน 4,000 ตัว ช้างศึกจำนวน 
400 เชือก สินค้าของสยามมีเพียงกำยาน (benzoin) และไม้กฤษณา เท่านั้น ผู้ส่งออก

การบอกเล่าคลาดเคลื่อนไปว่ากษัตริย์แห่งสยามเป็นชาวคริสเตียน และอาณาจักรสยาม 
ก็เป็นอาณาจักรคริสเตียน ตะนาวศรีก็เป็นอาณาจักรคริสเตียน กษัตริย์ตะนาวศรีมีทหาร
1,000 คน มีช้างศึกจำนวน 500 เชือก29

หลักฐานของโปรตุเกสอีกชินหนึ่งซึ่งกล่าวถึงกรุงศรีอยุธยาก่อนที่โปรตุเกส 
จะส่งทูตมาติดต่อกับไทยเป็นครั้งแรกคือจดหมายของรุย ดึ อเราชู (Ruy de Araujo) ถึง 
อัลฟอง1ชู คึ อัลบูแกรืก รุยดึ เป็นลูกเรือของ ดิอูกู ลูปีช ดึ ซึไกวรา (Diogo Lopes de 
Sequcira) ซึ่งถูกจับเป็นนักโทษที่มะละกาพร้อม  ๆ กับ ดูอาร์ตึ แฟร์นันดึช (Duarte 
Fernandes) ตั้งแต่ พ.ศ.2052 จดหมายดังกล่าวเขียนที่มะละกาลงวันที่ 6 กุมภาพันธ์ 
พ.ศ.2053 โดยมีข้อความกล่าวถึงสถานภาพทางการเมืองของกรุงศรีอยุธยากับมะละกา 
และสภาวะทางเศรษฐกิจของดินแดนทังสองว่า

... พระเจ้าแผ่นดินมะละกาไม่ได้รับการสนับสนุนจาก 
แผ่นดินใหญ่ เพื่อนเพียงองค์เดียวของพระองค์คือพระเจ้าแผ่นดิน 
แห่งเปา * (The King of Poa) พระธิดาองค์หนึ่งของพระเจ้า 
แผ่นดินแห่งเปากำลังจะอภิเษกสมรสกับโอรสองค์หนึ่งของพระ 
เจ้าแผ่นดินแห่งสยาม ซึ่งทรงครอบครองแผ่นดินและเมืองท่า
ต่างๆ หลายแห่ง ทรงปกครองราษฎรจำนวนมาก ซึ่งกล่าวกันว่าอยู่ 
กันอย่างสงบสุข พระเจ้าแผ่นดินแห่งสยามพระองค์นี่มิได้เป็นชาว 
มุสลิม ระยะทางจากที่นี่ถึงดินแดนของพระองค์ประมาณ 80 ลีกส่ 
(ประมาณ 384 กิโลเมตร) ระหว่างราชอาณาจักรของพระองค์และ

28 Ibid ., p. 10.

29 Ibid ., p. 10.

* อาณาจักรเปา คือรัฐปะทัง
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เมืองมะละกา มีดินแดนของพระเจ้าแผ่นดินแห่งเปาคั่นอยู่ พระเจ้า 
แผ่นดินแห่งเปาทรงทำสงครามกับพระเจ้าแผ่นดินแห่งอารู (The 
King of Aru) ซึ่งเป็นชาวมัวร์และดินแดนของพระองค์อยู่ในเกาะ 
สุมาตรา พระเจ้าแผ่นดินแห่งอารูทรงเป็นที่น่าเกรงขามอย่างยิ่ง
เนื่องจากพระองค์ทรงปกครองอย่างกดขี่ เราเพิ่งทราบว่าพระเจ้า 
แผ่นดินแห่งมะละกาทรงมีกรณีพิพาทกับพระเจ้าแผ่นดินแห่งชวา 
ซึ่งดาดว่าจะมาที่นี่ในเจ็ดหรือแปดเดือนข้างหน้า พร้อมด้วยเรือ
มากมาย เพื่อยึดเมืองท่าแห่งนี่ อย่างไรก็ตามข้าพเจ้ามีความเห็นว่า 
จะไม่มีข้อยุติใด  ๆ ....เนื่องจากประเทศต่างๆเหล่านี่, ล้วนแต่อ่อน 
แอมาก เมืองมะละกาก็แห้งแล้งไม่สามารถปลูกพืชได้ พืชผลส่วน 
ใหญ่มาจากชวา เบลกอล พะโด และซิพด์* (Sinde) พวกเขายัง 
ได้รับพืชผลจำนวนมาก จากสยามด้วย 30

งานเขียนของ อัลวารู เวลญ ซึ่งบันทึกผลงานการสำรวจของ วาชกู ดา กามา 
เมื่อปี พ.ศ.2041 เป็นหลักฐานชิ้นแรกที่ทำให้ชาวโปรตุเกสรู้จักกรุงศรีอยุธยา หลักฐาน 
ชิ้นที่สองเป็นบันทึกของซึไกวรา เมื่อปี พ.ศ.205231 และจดหมายของ ร ุยด ึ อเราชู เป็น 
หลักฐานชิ้นที่สามที่แสดงว่า ก่อนที่จะส่งทูตเข้ามายังกรุงศรีอยุธยานั้น โปรตุเกสเคยรู้ 
จักกรุงศรีอยุธยามาก่อนแล้ว แต่ก็รู้จักแบบผิวเผินโดยเข้าใจผิดว่า สยามและตะนาวศรี 
เป็นอาณาจักรของชาวคริสเตียน นอกจากอัลบูแกร์กึจะทราบจากพ่อค้าจีนว่ามะละกาเคย 
เป็นประเทศราชของกรุงศรีอยุธยามาก่อนแล้ว32รุย ดึ อเราชู ยังเป็นผู้เขียนจดหมายลงวัน 
ท่ี 6 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2053 แจ้งให้ทราบว่ามะละกามีสถานะทางสงครามกับกรุงศรี

* คือแคว้นสินธุในประเทศอินเดีย
30หลุยส์ เคอ มาโตส, “เอกสารสมัยแรกของโปรตุเกสที่เกี่ยวกับประเทศสยาม" 

470 ปี แห่งมิตรสัมพันธ์ระหว่างไทยและโปรตุเกส , แปลโดยบันทนา ตันติเวสส , 
(กรุงเทพ : กรมศิลปากร, 2528), หน้า . 37 

1 Joatjiiim de Campos, op. c i t ., p. 11 
32 รอง ศยามานนท์ และคณะ , เรื่องเดิม , หน้า. 23
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อยุธยา73 ประกอบกับการค้าตามเมืองท่าชายพื่งทะเลของกรุงศรีอยุธยากับพ่อค้ๅจีนและ 
อินเดียให้ผลตอบแทนสูงมาก อัลบูแกร์กึจึงต้องการสถาปนาความสัมพันธ์กับกรุงศรี
อยุธยาจึงส่งทูตโปรตุเกสอาศัยสำเภาจีนเดินทางเข้าไปยังกรุงศรีอยุธยาพร้อมด้วยเครื่อง 
ราชบรรณาการ34 ทูต โปรตุเกสคนแรกที่เดินทางไปยังกรุงศรีอยุธยา เมื่อปี พ.ศ.2054 
คือ ดูอาร์ฅึ แพ่ร์นันดึช (Duarte Fernandes^ตโปรตุเกส,ได้อาศัยเรือสำเภา'จีนเดินทาง 
ไปขึ้นบกที่กรุงศรีอยุธยา ซึ่งอยู่ห่างจากปากแม่นํ้า 8 ไมล์ ส่วนขากลับนั้น ดูอาร์ตึ แพ่ร์ 
นันดึช ได้ใช้เส้นทางบกข้ามไปยังตะนาวศรี และจากตะนาวศรีเขาได้ลงเรือกลับไปยัง 
มะละกาพร้อมด้วยราชทูตแห่งกรุงศรีอยุธยา เครื่องราชบรรณาการและพระราชสาสน์ 
เพื่อนำไปถวายแด่กษัตริย์โปรตุเกส35

เม่ือ ดูอาร์ตึ แพ่ร์นันดึช มาถึงปากนั้าพร้อมด้วยชาวจีน 2 คน สมเด็จ 
พระรามาธิบดีที่ 2 (พ.ศ.2034-2072) ได้โปรดให้ขุนนางพร้อมด้วยเรือ 200 ลำ มา 
สอดแนม เมื่อทราบว่าเป็นชาวโปรตุเกสที่ทรงเคยทราบเรื่องราวอยู่ก่อน แล้วจึงโปรด 
ให้นำตัวเข้าเป้าพร้อมกับชาวจีน ดูอารีต แพ่ร์นันดึชอยู่ที่กรุงศรีอยุธยาเพียง 3-4 วันก็ 
เดินทางกลับพร้อมทูตไทย 1 คน โดยใช้เส้นทางบกผ่านตรัง (Taranque) และบาง 
สะพาน (Capacia ?)36 เป้าหมายในการเดินทางของเขาคือการเจริญพระราชไมตรีและ 
การเสนอสิทธิพ ิเศษแก่กรุงศรีอยุธยาที่มะละกาเมื่อโปรตุเกสสามารถยึดมะละกาได้37 
หลังจากที่ อัลพ่องชูดึอัลบูแกร์กึสามารถยึดครองมะละกาสำเร็จไนวันที่ 11 สิงหาคม 
พ.ศ.2054 หรือประมาณ 1 เดือนหลังจากได้ส่งทูตคนแรกเข้าไปเจริญส้มพันธไมตรีกับ 
กรุงศรีอยุธยา ในปีต่อมา (พ.ศ.2055) อัลพ่องชู ดึ อัลบูแกร์กึ ได้ส่ง อันตอนิอู ดึ มิรัน 
ดา ด อา1ชเวลู (Antonio de Miranda de Azevedo) เปนทูต เปรตุเกสคนสองทเดินทาง

33หลุยส์ เดอ มาโตส ,เร ื่องเด ิม ,ห น ้า.37
34 รอง ศยามานนท์และคณะ , เรื่องเดิม , หห้า 23-24
35 พันตรีจาชินโต โจเซ่ ดู นาสชิเมนฅู ใมววา 1 " ความสัมพันธ์ของชาวโปรตุเกส 

ก ับประเทศสยาม," แปลโดย ร.ต.เดโช อ ุต ุรนท ี. แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสาร 
โบราณคดี 1 (กันยายน : 2510) : 48.

36 ม.ล.มานิจ ช ุมสาย, เร ื่องเด ิม, ห น ้า33.
37 รอง ศยามานนท์ และคณะ , เรื่องเดิม , หน้า 24-25.
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เข้ามายังกรุงศรีอยุธยา บุคคลที่ร่วมทางมากับอาซึเวคู คือ มานูเอล พ่รากูซู (Manuel 
Fragoso) และ คูอาร์ตึ คูเอลญ (Duarte Coelho) การเดินทางเข้ามายังกรุงศรีอยุธยาของ 
อาซึเวคูนั้นต้องอาศัยเรือสำเภาจีนมาจนถึงปากอ่าวไทยเช่นเดียวกับทูตโปรตุเกสคนแรก 
จากนันก็แยกทางกับพท์ค้าจีนที่ปากอ่าวไทยแล้วขึ้นผ่งขี่ม้าและเกวียนเดินทางต่อไปยัง 
กรุงศรีอยุธยา38 หลักฐานอีกชิ้นหนึ่งระบุว่าอาชึเวดูและคณะเดินทางเข้ามายังกรุงศรี
อยุธยาโดยการลงเรือจากมะละกาไปขึ้นผ่งที่ตรัง แล้วเดินบกขึ้นไปจนถึงกรุงศรี
อยุธยา39 อาชึเวคูเดินทางไปยังกรุงศรีอยุธยาโดยใช้เส้นทางผ่านหัวเมืองภาคใต้ของ
ไทย',0 หลักฐานของโปรตุเกสมิไต้พูดถึงการเดินทางของ อาซึเวคูไว้ชัดเจน เพราะ
ขณะที่5อาว ดึ บาร์รูช (Joâo de Barros)!น “ Decadas da Asia” กล่าวว่า อาซึเวดูออก 
จากมะละกาโดยเรือของพะโค ผ่านทะเลอันดามันสู่เมืองท่าตะนาวศรีแล้วเดินบกต่อไป 
ยังกรุงศรีอยุธยา ใ!ลักฐานร่วมสมัยของ บราช ดึ อัลบูแกร์กึ ใน “Commentaries of the 
Great Alfonso de Albuquerque” แย้งว่าอาเซเวดูออกจากมะละกาโดยเรือสำเภาจีนไป 
ขึ้นบกที่ตรัง (Taranque)11 จากนั้นจึงใช้เส้นทางบกเดินทางต่อมาจนถึงกรุงศรีอยุธยา 
แต่นักประวัติศาสตร์ท่านหนึ่งกล่าวว่าสำเภาจีนแทบจะไม,เคยแล่นในทะเลอันดามันเลย 
เพราะปกติเมื่อพ่อค้าจีนนำสินค้ามาขายที่มะละกาจะมีพ่อค้าคนกลางนำสินค้าของจีน 
ไปขายต่ออีกทอดใ!นึ่ง'12 ทูตของอัลบูแกร์กึ ที่เดินทางมายังกรุงศรีอยุธยาเมื่อ พ.ศ.2055 
นั้นไต้แล่นเรือจากมะละกาไปขึ้นที่ผ่งที่ตรัง แล้วเดินทางบกโดยม้าและเกวียน
เทียมวัวไปยังกรุงศรีอยุธยา ขากลับคณะทูตไต้รายงานว่าคาบสมุทรแคบมากทำ

38ม.ล.มานิจ ช ุมสาย, เร ื่องเด ิม, ห น ้า38.
39 พันตรีจาชินโต โจเซ่ ดู นาสซิเมนตู โมววา, เรื่องเดิม 1 หน้า. 38 
10รอง ศยามานนท์และคณะ, เร ื่องเด ิม, ใ!น ้า24-25.
11 พัฒนพงศ์ ประคัลภ์,พงศ์, “เอกสารโปรตุเกสที่เกี่ยวกับรัชสมัยสมเด็จพระรามา 

ธิบดีที่ 2 (1491 -  1529), ” ข้อมลประวัติศาสตร์ไทยสมัยอยุธยา (คณะอักษรศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยศิลปากร , 2528), เอกสารลำดับที่ 4 หน้า3.

42 Virginia M. Di Crocco , Portuguese along the Burmese Coasts in the 16th - 
17th Centuries (Bangkok : Embassy of Portugal in Thailand, 1 9 8 7 ) np .
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ให้เรือจีนมักจะเข้าเทียบที่เมืองท่าชายฟิงแล้วเดินทางบก 10 วัน ข้ามไปยังตะนาวศรี 
ตรังและทะวาย43

ระหว่างเดือนธันวาคมถึงกุมภาพันธ์ของทุกปีนั้นอยู่ในฤดูมรสุมตะวันออก 
เฉ ียงเหนือกระแสลมในมหาสมุทรแปซิฟ ิกและมหาสมุทรอินเด ียจะพัดลงไปทางใต้ 
หรือตะวันออกเฉียงเหนือสู่อ่าวไทยหรือทะเลจีนใต้ในขณะที่เรือซึ่งแล่นในมหาสมุทร 
อินเดียสามารถแล่นเลียบพื่งไปขึ้นบกที่ตรัง หรือตะนาวศรี ดังที่ปรากฎ'ใน
หลักฐานของ บราชและบาร์รูช

มานูเอลฟรากูซูซึ่งเดินทางมากับอาชึเวดูอยู่ในกรุงศรีอยุธยาประมาณ 2 ปี 
เขาได้บันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับสินค้า การแต่งกายและขนบธรรมเทียมประเพณีของชาว 
กรุงศรีอยุธยา ต่อมาในปี พ.ศ.2057 ฟรากูซูได้นำราชทูตไทยอัญเชิญพระราชสาล้น ของ 
สมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 ไปมอบแก่อัลบูแกร์กึที่เมืองกัวเพื่อส่งต่อไปยังโปรตุเกส
ฟรากูซูไม,เพ ียงแต ่จะทำรายงานทางต ้านส ังคมเศรษฐกิจและวัฒนธรรมของกรุงศรี 
อยุธยา4', แต่ยังมีข้อมูลเกี่ยวกับการกำหนดที่ตั้งและละดิจูด-ลองติจูดของเมืองท่าต่างๆ 
ในกรุงศรีอยุธยาด้วย การปฏิบัติงานของมานูเอล ฟรากูชู ที่กรุงศรีอยุธยานอกจาก จะ 
มีลักษณะของพ่อค้าแล้วยังมีลักษณะของนักสำรวจอย่างชัดเจน ผลงานของฟรากูชูได้ 
ให้ข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับการเดินทางเข้ามากรุงศรีอยุธยาแก่นักเดินเรือชาวใปรตุเกสใน 
เวลาต่อมา และหลักฐานที่ยืนยันว่า มานูเอล ฟรากูซู มิได้อยู่ทำรายงานทางด้านต่างๆ ใน 
กรุงศรีอยุธยาโดยลำพัง คือจดหมายของ รุย ดึ นริตู กัปตันแห่งมะละกาถึงอัลฟอง1ชู ดึ 
อัลบูแกร์กึ ที่กัว . ลงวันที่ 6 มกราคม พ.ศ.205745 กล่าวว่า อาชึเวดู และผู้ดิดตาม
ยกเว ้นชาวโปรตุเกสผู้หน ึ่งท ี่เส ียช ีว ิตในกรุงศรีอยุธยาได้เด ินทางกลับไปถึงมะละกา 
พร้อมด้วยราชทูตไทย คณะของอาซึเวดูได้นำเสบียงและเครื่องบรรณาการมากมาย
บรรทุกลงสำเภาจีนลำหนึ่งไปยังมะละกาเพื่อมอบให้แก่อัลบูแกร์กึที่เมืองกัว ข้อเสนอ 
ของอาชึเวดูดือเจรจาให้กรุงศรีอยุธยาส่งเรือไปค้าขายที่มะละกา โดยโปรตุเกสจะให้

Larry Stemstein , "Krung Kao : The old capital of Ayuthaya" Journal of the 
Siam Socitv 8 (January : 1965) : 109-110.

44 พันตรีจาชินโต โจเซ่ ดู นาสซิเมนตู โมววา, เรื่องเดิม , หน้า 38.
45 หลุยล้ เดอ มาโตส , เรื่องเดิม 1 หน้า 39-40.
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ความช่วยเหลือทางด้านการทหารและกองเรือแก่กรุงศรีอยุธยาหากตกอยู่ในสถานการณ์ 
จำเป็น

อาจกล่าวได้ว่าการเดินทางเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาระยะแรกนั้นชาวโปรตุเกสได้ 
อาศัยเรือสำเภาของพ่อค้าชาวจีนเมื่อใช้เส้นทางผ่านล่าวไทยและอาศัยเรือของชาวพะโค 
เมื่อใช้เส้นทางในทะเลอันดามัน เพราะโปรตุเกสไม่รู้ร่องนั้าลึกและเส้นการเดินเรือใน 
อ่าวไทยหรือในทะเลอันดามัน จึงต้องพึ่งสำเภาของพ่อค้าจีนซึ่งโดยทั่วไปแล้วมีความ 
คุ้นเคยต่อการเดินทางเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาเป็นอย่างดี เพราะจีนกับกรุงศรีอยุธยามีการติด 
ต่อค้าขายกับจีนมาเป็นเวลาช้านาน โปรตุเกสพยายามเรียนรู้เส้นทางการคมนาคมสู่ 
กรุงศรีอยุธยาทั่งทางบกโดยผ่าน เส้นทางหัวเมืองทางใต้ขึ้นไป และทางนั้าโดยใช้เส้น 
ทางในอ่าวไทยผ่านปากนั้าเจ้าพระยา*สลับกับการเดินทางโดยใช้เกวียนและม้า รวมทั่ง 
ใช้เส้นทางข้ามคอคอดกระที่ตะนาวศรีแล้วแล่นเรือต่อไปยังมะละกา เพื่อหาเส้นทางที่ดี 
ที่สุดเข้าสู่กรุงศรีอยุธยา ต่อมาโปรตุเกสได้ส่งคนเข้ามาสำรวจสภาพภูมิศาสตร์และลู่
ทางเศรษฐกิจ เพื่อเป็นข้อพิจารณาในการติดต่อกับกรุงศรีอยุธยา

5. การสำรวจสภาพภูมิศาสตร์กรุงศรีอยุธยาของง!กเดินทางชาวโปรตุเกส

สมเด็จพระรามาธิบดีที่2 ทรงมีพระราชสาส้นไปกับอาซึเวดู ในปี พ.ศ.2057 
แสดงพระราชใเระสงค์จะทำข้อตกลงทางการค้ากับมะละกา ในปี พ.ศ.2059 อาไลชู ดึ 
มึนึชึช (Aleixo de Meneses) ได้เดินทางมาเป็นกัปตันมะละกาเขาได้ส่งดูอาร์ฅึ คูเอลญ 
(Duarte Coelho) เป็นทูตโปรตุเกสเดินทางเข้ามายังกรุงศรีอยุธยา',6 ปีที่คูเอลญเดินทาง

* หลักฐานของแกมเพ่อร์ระบุว่าชาวสยามเรียกปากนำเจ้าพระยามาตังแต่รัชสมัย 
สมเด็จพระเพทราชาแล้วเป็นอย่างน้อย ดู เองเจณบิร์ต แกมเพ่อร์, เรื่องเดิม, หน้า12. 
นอกจากนี้จดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีปก็เรียกว่าปากนำบางเจ้าพระยา 
ดู จดหมายเหตุสมัยอยุธยา ภาค] , ห น ้า59.

46 สมจัย อนุมานราชธน , การทูตของไทยสมัยกรุงศรีอยุธยา (พระนคร : โรง
พิมพ์พระจันทร์,2509), ห น ้า7.
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เข้ามานั้นค่อนข้างจะมีป้ญหาว่าเป็นปี พ.ศ. 205947 หรือ พ.ศ.206048 หรือ ปี พ.ศ.206149 
อย่างไรก็ตามการเข้ามาของคูเอลญครั้งนี้ ทำให้เกิดชุมชนชาวโปรตุเกสขึ้น ในเมือง 
พระนครศรีอยุธยา เมื่อมีการทำสัญญาทางพระราชไมตรีระบุให้มีการตั้งถิ่นฐานของพ่อ 
ค้าโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยาได้เป็นครั้งแรก

หากคูเอลญเข้ามาในปี พ.ศ.2060 ก็เป็นเวลาเดียวกับที่โปรตุเกสส่ง เปรู 
ไรเนล (Pero Reinel) เข้ามาทำแผนที่อ่าวไทย แผนที่ดังกล่าวนี้เป็นแผนที่เดินเรือแบบ 
ปอร์'โตแลน (Poitolan Chart) หรือปอร์,ทิวแลน (Portulan Nautical Chart) ซึ่งนิยม 
ใช้ในการเดินเรือในขณะนั้น50 การทำแผนที่ครั้งนี้จึงนับเป็นการสำรวจสภาพทางสมุทร 
ศาสตร์และภูมิศาสตร์อีกครั้งหนึ่งของโปรตุเกส คูเอลญไค้นำเครื่องราชบรรณาการจาก 
กษัตริย์มานูมาเอว ถวายสมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 เพื่อตอบแทนเครื่องราชบรรณาการ 
ที่ทรงไค้รับจากกรุงศรีอยุธยาเมื่อครั้งที่อาซึเวตุเป็นทูตเดินทางเข้ามา คูเอลญเคยเดิน
ทางเข้ากรุงศรีอยุธยาแล้ว 2 ครั้ง51 ครั้งแรกเป็นผู้ติดตามอาชึเวดูเป็นทูตเดินทางเข้ามา 
ในปี พ.ศ.2055 และกลับไปในปี พ.ศ.20575' ครั้งท่ี 2 ระหว่างที่กลับจากจีนในคณะ 
แพ่ร์เนา เปเรช คึ อันดราดึ (Fernào Peres de Andrade) ถูกพายุชัดจนต้องหลบเข้ามา 
ในกรุงศรีอยุธยา53 การเดินทางเข้ามาของคูเอลญครั้งนี้จึงเป็นการเดินทางครั้งที่ 3
ว ัตถ ุประสงค ์ในการเด ินทางค ือการทำส ัญญาทางพระราชไมตรีก ับกรุงศรีอย ุธยา54 
นอกจากจะไค้รับมอบหมายให้เดินทางมาติดต่อกับกรุงศรีอยุธยาแล้วเขายังไค้รับคำสั่ง

47 พิรักษ์ ชวนะเกรียงไกร, "ชุมชนชาวโปรตุเกสในสมัยกรุงศรีอยุธยา" ชาวโปรตุ 
เกสในยุคกรุงศรีอยุธยา (กรุงเทพ : กรมศิลปากร, 2530),หห้2 .

48 พันตรีจาชินโต โจเช่ ดู นาสซิเมนตู โมววา, เรื่องเดิม , หน้า 48.
49Joaquim de Campos, op. cit ., p. 16.
50 Lt. Gen. Phya Salwidhannidhes , " Study of Early Cartography of Thailand 

(Siam)" Journal of Siam Society Vol.L Part II (December 1962) : 87-88
51 สมจัย อนุมานราชธน , เรื่องเดิม , หน้า 6-7.
52หลุยส์ เดอ มาโตส,เร ื่องเด ิม, ห น ้า25.
53สมวัย อนุมานราชธน,เรื่องเด ิม, ห น ้า6-7. ผู้เขียนเรียกกรุงศรีอยุธยาว่าไทย
54 เรื่องเดียวกัน , หน้า 7.
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ให้ไปเจริญส้มพันธไมตรีก ับพะโค อีกด้วย55 ป้ญหาเรื่องปีเดินทางเข้ากรุงศรีอยุธยา 
ของคูเอลญ ยังมีข้อขัดแย้งที่ยังไม่ลงตัว บันทึกของบาร์รูชชี้ว่า ปี พ.ศ.2059 เป็นปีที่คู 
เอลณูร่วมทางกับอันดราดึไปยังจีนแต่แอต้องพายุที่อ่าวตังเที่ย คูเอลญถูกคลื่นชัดเข้ามา 
ที่ปากแม่นาเจ้าพระยาจึงได้เข้าไปหลบพายุในกรุงศรีอยุธยาจนสิ้นปี ส่วนอันดราดึด้อง 
แวะที่ปีตตานีและได้ทำสัญญาทางการค้ากับป้ฅตานีด้วย ต่อมาในปลายปีพ.ศ.2061
คูเอลญก็เดินทางมาถึงกรุงศรีอยุธยาโดยสมเด็จพระรามาธิบดีที่2 ทรงให้กองเรือจำนวน 
3 ลำไปส่งที่มะละกา ในปี พ.ศ.2062 คูเอลญสามารถทำสัญญาทางพระราชไมตรีและ 
การค้ากับกรุงศรีอยุธยาสำเร็จอย่างงดงาม โปรตุเกสรับจะจัดหาปีนและกระสุนดินดำ 
ให้แก่สยามและยอมให้สยามไปตั้งหลักแหล่งที่มะละกาได้ ส่วนสยามจะอำนวย
ประโยชน์ทางการค้าและสิทธิพ ิเศษในด้านต่างๆชาวโปรตุเกสที่อยู่ในกรุงศรีอยุธยา 
รวมทั้งย ังได้อนุญาตให้ชาวโปรตุเกสเข้ามาตั้งถ ิ่นฐานและปฏิบ ัต ิศาสนกิจในกรุงศรี 
อยุธยาด้วย56

ผลการสำรวจของฟราถูชูในปี พ.ศ.2055-2056 โปรตุเกสได้ให้ความสนใจ 
ในการเดินเรือเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาโดยใช้เส้นทางในอ่าวไทยมากยิ่งขึน ดังจะเห็นจากการ 
ที่โปรตุเกสได้ทำแผนที่แสดงสภาพภูมิศาสตร์ของอ่าวไทยขึ้นในปี พ.ศ.2060 โดยการ 
สำรวจของเปรู ไรเนล นักเดินเรือชาวโปรตุเกส หลังจากนั้นอีก 3 ปีต่อมา (พ.ศ.2063) 
ทางการโปรตุเกสได้ให้เปูร ไรเนล ทำแผนที่แสดงภาพทางภูมิศาสตร์ของอ่าวไทยเพิ่ม 
ขึ้นอีกฉบับหนึ่งด้วย57และต่อมาอีก 60 ปี ก็ได้ทำแผนที่แสดงเส้นทางการเดินเรือใน 
อ่าวไทยเพิ่มขึ้นอีก 1 ฉบับ แผนที่ฉบับนี้แสดงลักษณะของอ่าวไทยใกล้เคียงกับสภาพ 
ความเป็นจริงมากกว่า 2 ฉบับแรก

ปัญหาที่โปรตุเกสต้องเผชิญในการติดต่อกับกรุงศรีอยุธยาประกอบด้วย 
อุปสรรคหลายอย่าง กล่าวดือนับตั้งแต่โปรตุเกสสามารถยึดครองมะละกาได้เมื่อวันที่

Donald F. Lach ■ Southeast Asia in The Eyes of Europe (Chicago .The 
University of Chicago Press, 1979), p . 821

56 รอง ศยามานนท์และคณะ, เร ื่องเด ิม, ห น ้า.25
57 พลเรือตรีแ1ชน ป้จจุสานนท์ , ประวัติศาสตร์การทหารเรือไทย (พระนคร : 

กรมสารบรรณทหารเรือ, 2508), หน้า 310.
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10 สิงหาคม พ.ศ.2054 ได้ก่อให้เกิดความหวาดกลัวอย่างมาก แก่พ่อด้ามสลิม ทำให้■ I 1 J ■ ' น ี้A น้ี
พวกเขา หลบหนีไปอยู่ตามริมปังแม่นำอันสงบของเมืองปิตตานี (Patane) เพอหาท
พึ๋งและความปลอดภัยซึ่งพวกเขาคิดว่าจะไม่ได้รับจากชาวโปรตุเกส ชาวมะละกาเห็น 
ว่าชาวโปรตุเกสคอยจ้องหาโอกาสรุกรานอยู่ในเรือใหญ่ที่ประคับประดาอย่างสวยงาม 
และคอยช่วงชิงเอาผลประโยชน์อันเคยเป็นของชาวมุสลิม เมื่อการมาถึงเมืองมะละ
กาของชาวโปรตุเกสทำให้ชาวมะละกาลดจำนวนลง อัลบูแกร์กึ จึงรีบส่งมานูเอล พีล 
เกา (Manuel Falcâo) เข้าไปเปิดสถานีการค้าที่ปีตตานี เข้าใจว่าในช่วง 5 ปีที่ผ่านมา 
นับจากปี พ.ศ.2054 - 2059 อันเป็นช่วงที่โปรตุเกสส่งทูตคณะที่สามเข้าไปยังกรุงศรี 
อยุธยานันชาวโปรตุเกสในมะละกาคงจะประสบลับปัญหาในการรวบรวมสินค้าพื้น 
เมืองเป็นอย่างยิ่งเพราะพ่อค้าพื้นเมืองชาวมุสลิมต่างก็มุ่งหน้าไปสู่ปัตตานีแทนที่จะแล่น 
เรือไปยังมะละกาโปรตุเกสจึงส่งพ่อค้าไปตังสถานีการค้าที่ปัตตานีรวมทั้งเมืองท่าอื่นๆ 
เช่น ตะนาวศรี มะริด และนครศรีธรรมราช

หล ักฐานท ี่แสดงให ้เห ็นว ่าไม ่เพ ียงแต ่พ ่อค ้าพ ื้น เม ืองชาวมะละกาจะ 
ต่อด้านการยึดครองมะละกาแค้ว ยังปรากฎว่าพ่อค้าในหมู่เกาะต่าง  ๆ ได้หยุดการเดิน 
เรือไปค้าขายที่มะละกาด้วย58 ตังจะเห็นจากจดหมายกราบบังคมทูลกษัตริย์โปรตุเกส
ฉบับหนึ่งเมื่อปี พ.ศ.205759 กล่าวว่าการยึดครองมะละกาทำให้ชาวชวาและพ่อค้าพื้น 
เมืองในแถบหมู่เกาะไม,กล้าแล่นเรือมาค้าขายที่มะละกา รุย ดึ บริตู กัปตันแห่งมะละกา 
จึงเสนอความคิดเห็นต่อสภาแห่งเมืองมะละกาว่า โปรตุเกสควรจะส่งเรือจำนวน 5 ลำ 
ไปยังเมืองบันต้ม (Bandam หรือ Bantam) และ Jâos (ชวา Java) เพื่อค้นหาเครื่องเทศ 
จนกว่าพ่อค้าในหมู่เกาะจะขนสินค้าไปขายยังมะละกาเช่นเดิม สภาที่ปรึกษาแห่งเมือง 
มะละกาจึงให้จัดหาผู้คน ปีนใหญ่ และเรือเดินทางไปยังหมู่เกาะต่างๆภายใต้การนำของ 
อันตูเนียว สี มิรันดา สี อาชึเวลูผู้เคยเดินทางเข้าไปยังกรุงศรีอยุธยามาแล้ว60 นอกจาก 
ชาวพื้นเมืองจะต่อด้านโปรตุเกสแล้ว ปรากฎว่าการเดินเรือของโปรตุเกสในช่องแคบ

58 0ร',พันตรีจาชินโต โจเซ ดู โมววา, เรื่องเดิม, หน้า 47.
59 รอง ศยามานนท์และคณะ , เรื่องเดิม , หน้า 25 จดหมายฉบับนี้ลงวันที่ 6

มกราคม พ.ศ.2057
60หลุยส์ เดอ มาโตส, เร ื่องเด ิม, ห น ้า40
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มะละกายังถูกโจรสลัดรบกวนอย่างหนักอีกด้วย หลังจากถูกขับไล่ออกจากมะละกา
เม่ือปี พ.ศ.2054 สุลต่านมะหะหมัดได้หลบหนีไปตั้งเมืองหลวงขึ้นใหม่ที่เกาะบินตัง 
(Bintang หรือ Riau) และได้ทำการโจมดีและรบกวนการเดินเรือของโปรตุเกสอยู่เสมอ 
ทำให้โปรตุเกสต้องใช้กองเรือรบเข้าปิดล้อมและทำลายเมืองหลวงแห่งใหม่ของสุลต่าน 
ผู้นี สุลต่านมะหะหมัดต้องเสด็จหนีไปยังอาณาจักรจำปาและสิ้นพระชนม์เมื่อ พ.ศ. 
2072 สำหรับกรุงศรีอยุธยานั้นจากหลักฐานของ ดึ บริตู ในปี พ.ศ.2057 ปรากฎว่า
บิได้ส่งเรือไปค้าขายที่มะละกาเป็นเวลานานถึง 15 ปี ส่วน ตูเม ปิรึช (Tomé Pires) 
บันทึกไว้ประมาณปี พ.ศ.2058 ว่ากรุงศรีอยุธยาบิได้ส่งเรือไปค้าขายที่มะละกาเป็นเวลา 
นานถึง 22 ปี เนื่องจากมีสถานะสงครามต่อกัน เมื่อโปรตุเกสเดินทางมาถึงมะละกา 
โปรตุเกสได้ทุ่มเทกำลังทางเรือ ซึ่งประกอบด้วยปีนใหญ่อันทรงอานุภาพ และอาวุธ 
ย ุทธภ ัณฑ ์อย่างด ีเข ้าทำการปราบปรามโจรสลัดในแถบช่องแคบมะละกาด้วยความ 
ระมัดระวัง61

ความคดเคี้ยวของแม่นั้าเจ้าพระยาเป็นอุปสรรคอีกอย่างหนึ่งในการติดต่อ 
กับสยาม หลักฐานของตูเม ปิรึช ชี้ว่าแม่นั้าเจ้า,พระยาเป็นแม่นั้าขนาด'ใหญ่และสวยงาม 
เรือเล็กและเรือใหญ่สามารถแล่นเข้าไปได้62นิโกลาส์ แชร์แวส (Nicolas Gervaise) 
บาทหลวงชาวฝรั่งเศสซึ่งเดินทางมาเข้าถึงกรุงศรีอยุธยาในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ 
ได้บันทึกถึงลักษณะของแม่นั้าเจ้าพระยาในตอนปลายพุทธตวรรษที่ 22 ตอนหนึ่งว่า 
ปากแม่นั้าเจ้าพระยามีความกว้าง 1 ลี้หรือประมาณ 4 กิโลเมตร เหนือขึ้นไปกว้าง 
ประมาณ 1ใน 4 ลี้เหนือขึ้นไปกว้าง 200 ก้าว ท้องนั้าลึกและค่อนข้างมีระดับสมํ่าเสมอ 
โดยตลอดจากปากนั้าถึงกรุงศรีอยุธยามีระยะทางประมาณ 30 ล ี้ หรือ 120 กิโลเมตร 
(หรือประมาณ 80 ไมล์) เรือขนาด 300-400 ตัน หรือใหญ่กว่านั้นก็แล่นเข้าได้โดยไม่ 
ติดตื้นที่สันดอนปากแม่นั้า ซึ่งในเวลานั้าลงจะลึกเพียง 11-12 ป ีเอต ์(ประมาณ] ! -12 
ฟุต) เรือใหญ่จึงต้องจอดลอยลำอยู่นอกสันดอน ซึ่งปลอดภัยและมีที่จอดได้มากเมื่อ 
จะเดินทางทวนแม่นั้าขึ้นไป ต้องรอเวลานั้าขึ้น เพื่อปีองกันบิให้ติดตื้นที่สันดอนซึ่งจะ

Charles Nelson Spinks, " Siam and the pottery Trade o f Asia" Journal of the 
Siam Socity Vol.L Part II (December 1962) : 82-83.

62 หลุยส์ เดอ มาโตส, เร ื่อ ง เด ิม ,ห น ้า44
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ทำให้เรือล่มได ้ใน เวลานำลง แชร์แวส กล่าวว่า แม่นั้าเจ้าพระยาไหลผ่านล้อมรอบเกาะ 
เล็กๆ อันน่าอยู่เป็นทางงูเลื้อยแล้วแยกเป็นสายเล็กๆเข้าไปในที่ราบลุ่มหลายสาย ถึงแม้ 
จะไม่คดเคี้ยวเป็นเขาวงกต แต่ก็อาจจะได้รับอันตรายจากการหลงทางได้เหมือนกัน6' 

แม้หลักฐานของแชร์แวสจะเขียนขึ้นในสมัยหลัง แต่ก็ทำให้เข้าใจสภาพ
ของลำนั้าเจ้าพระยาใน ระยะแรก  ๆ ของการติดต่อทางการทูตและการค้ากับโปรตุเกส 
ได้เป็นอย่างดี ความคดเคี้ยวของแม่นํ้าเจ้าพระยาใน ช่วงที่ แชร์แวส เดินทางเข้ามาคง 
จะน้อยกว่าทางเดินของลำนั้าเจ้าพระยาเมื่อด้นพุทธศตวรรษที่ 21 ก่อนที่แชร์แวสจะ
เดินทางเข้ามายังกรุงศรีอยุธยาเคยมีการขุดคลองลัดแม่นั้าเจ้าพระยา ถึง 4 ครั้ง ครั้งแรก 
ขุดคลองลัดคลองบางกอกใหญ่ ปีมะโรง จุลศักราช 884 พ.ศ. 206564 ในรัชสมัย 
สมเด็จพระรามาธิบดี ท่ี 2 (พ.ศ.2034 - 2072) คลองลัดที่ใปรดให้ขุดขึ้นนั้น ลัดแม่นั้า 
เจ้าพระยาตังแต่ปากคลองบางกอกใหญ่จนถึงปากคลองบางกอกน้อย*เพื่อร่นระยะเวลา 
ในการเดินทางเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาให้น้อยลง ต่อมาในรัชสมัยของสมเด็จพระมหา
จักรพรรดิ (พ.ศ.2091-2111) ทรงให้ขุดคลองลัดแม่นั้าเจ้าพระยาที่บางกรวยอีกครั้งหนึ่ง 
เมื่อปีจอ จุลศักราช 900 พุทธศักราช65 2081 ศักราชตังกล่าวเมื่อตรวจสอบกับหลักฐาน 
บางชิ้นปรากฎว่ายังอยู่ในรัชสมัยของสมเด็จพระชัยราชาธิราช (พ.ศ.2077-2079) คร้ัง 
ท่ี 3 ในรัชสมัยของสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม โปรดให้ขุดคลองลัดแม่นั้าเจ้าพระยาที่ท้าย 
เมืองสามโคกเมื่อปีชวด จุลศักราช 970 พ.ศ. 215166 (หลักฐานบางชิ้นระบุว่าอยู่ใน 
รัชสมัยของสมเด็จพระเอกาทศรถ พ.ศ.2148-2153) ซึ่งเป็นเวลาที่ชาวฮอลันดาเดินทาง

63 นิ'โกลาส์ แชร์แวส. ประวัติศาสตร์ธรรมชาติและการเมืองแห่งราชอาณาจักร 
ส ยาม ■ แปลโดยสันต์ ท. โกมลบุตร(พระนคร: ก ้าวห น ้า,2 5 1 6 ),ห น ้า.6-7

61 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ .พระราชพงศาวดาร 
ฉบับพระราชหัฅถเลขา เล ่ม1. (พระนคร : อักษรสัมพันธ์ , 2505),หน้า 587-588 .

ปีจจุบันคือบริเวณหน้ามหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ถึงบริเวณหน้าวัดอรุณราชวรา 
ราม

65 เรื่องเดียวกัน , หน้า 587-588. ป็จจุบันคือบริเวณหน้าการไฟฟ้าฝ่ายผลิตสำนัก 
งานใหญ่ เขตบางกรวย

66 เรื่องเดียวกัน, หน้า 587-588. ป้จจุบันอยู่ในเขต อ.สามโคก จ.ปทุมธานี
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มาถึงกรุงศรีอยุธยาแล้ว 4 ปี (ตั้งแต่ พ.ศ.2148) ต่อมาในปีชวดจุลศักราช 998 พ.ศ. 
217967 * สมเด็จพระเจ้าปราสาททองโปรดให้ขุดคลองลัดแม่นาเจ้าพระยาตั้งแต่เมือง
นนทบุรีมาออกบางกรวย และในรัชสมัยของสมเด็จพระเจ้าท้ายสระ (พ.ศ.2251-2275) 
หลังจากแชร์แวส์เดินทางเข้ามาเกือบร้อยปีโปรดใช้ขุดคลองลัดแม่นํ้าเจ้าพระยาอีกครั้ง 
เมื่อปีขาลจ.ศ. 1084 พ.ศ. 22656S ณบริเวณที่เรียกว่าปากเกร็ดปีจจุบัน

ยังไม่พบหลักฐานของโปรตุเกสว่า การเดินทางจากปากแม่นำเจ้าพระยาเข้า 
ไปยังกรุงศรีอยุธยาใช้เวลาเท่าใด เมื่อพระสงฆ์ไทยเดินทางไปสืบศาสนาที่เมืองลังกา มี 
หลักฐานระบุว่าพระอุบาลีออกจากกรุงศรีอยุธยา เมื่อ วันศุกร์ เดือนอ้าย ขึ้น 10 ค่ํา 
จ.ศ. 1114 (พ.ศ. 2295) โดยมิได้บอกว่าถึงปากนํ้าเจ้าพระยาเมื่อใด แต่หลักฐานบันทึก 
ไว้ว่า วันพุธ เดือนยี่ แรม 6 ค่ํา เพลาเช้า 6 โมง ออกจากนํทั้เขียวปากแม่นา 
เจ้าพระยารวมเป็นเวลา 1 เดือน 10 วัน บับเปีนการเดินทางที่ยาวนานมากผิดปกติ 
เพราะการเด ินทางจากมะละกามายังปากท ั้าเจ ้าพระยาของคณะท ูตล ังกาท ี่ส ่งมาย ัง 
กรุงศรีอยุธยา เพื่อขอพระสงฆ์ไทยไปสืบศาสนายังศรีลังกาเมื่อ พ.ศ. 2284 ใช้เวลา 
เพียง 16 วัน69 อาจเป็นไปได้ว่าเรือที่พระอุบาลีจะใช้โดยสารเดินทางไปยังลังกาเป็นเรีอ 
ฮอลันดา จึงมีการจอดเรือเพื่อขนถ่ายสินค้า ทำให้ต้องเสียเวลานานกว่าจะได้ลอกเรือ 
จากปากแม่นาเจ้าพระยา การขุดคลองลัดแม่ทั้าเจ้าพระยาในระยะแรกๆ ที่กรุงครีอยุธยา 
เป ิดการต ิดต ่อก ับโปรตุเกสแสดงให ้เห ็นว่าท ั้งสองฝ่ายตระหนักถึงความสำคัญของ 
อุปสรรคในการเดินเรือเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาเป็นอย่างยิ่ง จึงอาจมีการแก้ปีญหาดังกล่าว 
เพื่อประหยัดเวลาในการเดินทางให้รวดเร็วกว่าเดิม

จากการที่โปรตุเกสเป็นชาวยุโรปชาติแรกที่ค้นพบเส้นทางการเดินเรือติด 
ต ่อก ับ เอเช ียอ ้อมแหลมก ู๊ดโฮปจ ึงถ ือส ิทธ ิในการผ ูกขาดการเด ิน เร ือและการค ้าใน 
มหาสมุทรอินเดียแต่เพียงผู้เดียว โปรตุเกสพยายามรักษาความลับของการเดินเรือใน
มหาสมุทรอินเดียเอาไว้ โดยออกกฎว่านักเดินเรือชาติอื่นที่มีความรู้ทางการเดินเรือ จะ

67 เรื่องเดียวกัน, หน้า 587-588.
6S เรื่องเดียวกัน, หน้า 587-588.
69พลเรือตรี แชน ปีจจุสานนท์, เร ื่องเด ิม, ห น ้า17-181.



55

ไม่ได้รับอนุญาตให้ทำงานในเรือโปรตุเกสหรือโดยสารเรือโปรตุเกสไปตะวันออกเลย70 
เมื่อสินสุดพุทธศตวรรษที่ 20 โปรตุเกสไดช้่วงชิงอิทธิพลในน่านนั้าของตะวันออกจาก 
ชาวอาหรับ โดยไม่เพียงแต่จะสำรวจสภาพภูมิศาสตร์ในคาบสมุทรอินโดจีนเท่านั้น หาก 
แต่ยังได้ศึกษาสภาพทางชาติพันธุวรรณา (Ethnographical study) และทำแผนที่
(Cartographical study) ของคาบสมุทรแห่งนี้เพื่อเก็บไว้เป็นความลับแต่เพียงชาติเดียว71 

การทำแผนที่การศึกษาลักษณะทางชาติพันธุวรรณาและการบันทึกข้อมูล 
ต่าง  ๆ ในคามสมุทรอินโดจีนของชาวโปรตุเกสในตอนกลางพุทธศตวรรษที่ 21 ดำเนิน 
ไปอย่าง เต็มที่เป็นเวลานานถึง 100 ปีก่อนที่ ฮอลันดา อังกฤษ ฝรั่งเศส และชาวยุโรป 
ชาติอื่นจะเดินทางเข้ามาติดต่อกับกรุงศรีอยุธยา หลักฐานเกี่ยวกับบันทึกการเดินทาง
หนังสือกราบบังคมทูลพระราชสาส์น รายงาน จดหมายเหตุ เอกสารและหนังสืออื่น  ๆ
ของโปรตุเกสส่วนใหญ่ไม่ถูกตีพิมพ์เผยแพร'จนกระทั่งถึงกลางพุทธศตวรรษที่ 24-25 72 
ที่ต ั้งของโปรตุเกสอยู่ต ิดกับมหาสมุทรแอตแลนติกทำให้สามารถขยายตัวออกไปทาง 
ทะเลได้โปรตุเกสได้ใช้เวลากว่าหนึ่งร้อยปี ในการพัฒนาเรือเดินทะเล (a blue water -  
ship) ให้ก้าวหน้ากว่าชาติอื่น โปรตุเกสได้เรียนรู้คุณค่าของแผนที่และมีความรู้ในการ
ใช้แผนที่ รวมทั้งได้เก็บเอกสารเหล่านี้ป็นความลับและไม่ยอมให้ชนชาติอื่นได้มีส่วน 
ร่วมในความลับตังกล่าวด้วย 72 นอกจากจะเก็บเอกสารต่างๆดังกล่าวข้างด้นไว้เป็นความ 
ลับอย่างยิ่งยวดแล้ว ปูมเรือ (logbook) ก็เป็นเอกสารสำคัญที่โปรตุเกสไม่ยอมเปิดเผย 
ให้ชนชาติอื่นได้ล่วงรู้ ปูมเรือ คือสมุดเล่มเล็ก  ๆ ที่คนนำร่องซึ่งมีอำนาจมากที่สุดเมื่อ 
เรือแล่นออกทะเล และเป็นผู้นำเรือแล่นไปยังเมืองท่าต่างๆ จะเป็นผู้บันทึกเหตุการณ์ที่ 
เกี่ยวกับการเดินเรือลงไป ปูมเรือจะมีบันทึกของแนวเข็มทิศแม่เหล็กจากเมืองท่าแห่ง
หนึ่งไปยังอีกแห่งหนึ่ง จากแหลมหนึ่งไปอีกแหลมหนึ่ง จากแผ่นดินหนึ่งไปยังอีกแผ่น 
ดินหนึ่ง จากช่องแคบหนึ่งไปยังช่องแคบอีกแห่งหนึ่ง ความลึกของท้องทะเล สีของ 
นั้าทะเล สภาพของก้นทะเล พิศทางการพัดของลม ระยะทางระยะเวลาในการเดิน

70รอง ศยามานนท์และคณะ,เรื่องเดิม, หน้า 19-24.
71 Joaquim de Campos, op. cit., pp. 1-3
72 หลุยส์ เดอ มาโตส,เร ื่องเด ิม ,หน ้า39-40
73 Virginia M. Di Crocco, op.cit., np.
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ทาง แผนผังทิศทางของลม เวลา กระแสนำระยะเวลาที่ควรตรวจซ่อมเรือ แหล่งนา 
จืดและเสบียงอาหาร นั้าขึ้นนั้าลง จุดหินโสโครกรวมไปถึงสถานที่ที่ปลอดภัยในการ 
หลบพายุ เป็นต้น

แม้ว่าเส้นทางการเดินเรือในมหาสมุทรอินเดียและแปซิฟิกจะเป็นที่รู้จักกัน 
ดีสำหรับชาวเอเชีย แต่กระนั้นโปรตุเกสก็สามารถเก็บความลับของการเดินเรือใน
ตะวันออกไว้ไต้นานถึงร้อยปีเศษ ในช่วงกลางของพุทธศตวรรษที่21 ถึงกลางพุทธ
ศตวรรษที่ 22 ความลับของการเดินเรือในเส้นทางดังกล่าว จึงไต้เล็ดลอดไปถึงชาว 
ยุโรปชาติอื่นจนได้ เมื่อชาวยุโรปชาติอื่นเดินทางมาถึงเอเชียอิทธิพลและผลประโยชน์ 
ทางการค้าและการเดินเรือของโปรตุเกสก็สั่นคลอนเรื่อยมา จนกระทั่งหมดสิ้นลงตอน 
กลางของพุทธศตวรรษที่ 22-23 นอกเหนือจากอุปสรรคทางด้านภูมิประเทศแล้ว ใน 
ระยะทลังโปรตุเกสยังต้องเผชิญทน์ากับนโยบายของทางการฮอลันดาในน่านนำต่างๆ 
ดังปรากฎหลักฐานในบันทึกของฮอลันดา ระใ!ว่างปี พ.ศ.2183-2184 กล่าวถึงมาตรการ 
กีดกันมิให้เรือสินค้าชาติอื่นๆเดินทางเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาว่า ผู้สำเร็จราชการทั่วไปแห่ง 
ป้ตตาเวียได้ส ั่งให้เรือรบของฮอลันดาจับกุมเรือทุกลำที่แล่นโดยไม่มีหนังสือเดินทาง 
ของฮอลันดา ยกเว้นเรือที่มาจากเมืองยัมบี และปาเล็มบัง การกระทำนี้นายฟอนฟลีต 
หัวหน้าพ่อค้าฮอลันดาแใผ่กรุงศรีอยุธยา74ตั้งข้อสังเกตว่าเป็นการไม่สมควรทำให้เดือด 
ร้อนและเป็นอันตรายในภูมิภาคนี้ โดยเฉพาะข้าราชการของพระเจ้ากรุงสยาม ก็ได้ใช้ 
เส้นทางในอ่าวสยามจากเมืองท่าแห่งหนึ่งไปยังอีกแห่งหนึ่งทั่วไปหมด คนเหล่านี้โดย 
มากมักจะไม่ได้หนังสือเดินทางจากทางการฮอลันดา ล้าหากพวกเขาถูกโจมดี ก็จะเป็น 
สาเหตุให้เกิดความเดือดร้อนใหญ่หลวงต่อ พ่อค้าฮอลันดาในกรุงศรีอยุธยาได้75 แต่ถึง 
กระนั้น ผู้สำเร็จราชการทั่วไปแห่งเมืองปีฅฅาเวียก็ยังออกคำสั่ง เมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม 
พ.ศ.21S4 มีใจความไม่อนุญาตให้ออกหนังสือเดินทางแก่บรรดาเรือที่กำลังเดินทางไป 
ยังชายàงประเทศจีน สยาม หรือญี่ป่น อีกทั้งยังมิให้ออกหนังสือเดินทางแก่เรือคุมกัน

74 ใ!นังสือออกญาพระคลังเรียกกัปตันเยเรเมียส พ่อนพ่ลีต ดู กรมศิลปากร, 
เอกสารของฮอลันดาสมัยกรุงศรีอยุธยาพ.ศ.2151-2163 และ พ.ศ.2167-2185, แปลโดย 
นันทา สุตกุล ( พระนคร : โรงพิมพ์คุรุสภาลาดพร้าว,2514), ห น ้า226.

75 นันทา สุตกุล (แปล) 1 เรื่องเดิม, หน้า 260-261.
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ซึ่งออกจากเมืองกัวไปยังคัมบายา (Cambaya) หรือจากคัมบายา กลับไปยังเมืองกัว หาก 
เรือลำใดฝ่าปีน แล่นต่อไปโดยมิได้รับหนังสือเดินทาง จะถูกลงโทษอย่างหนัก76

การคุกคามของกองเรือฮอลันดาไม่เพียงแต่จะกระทบต่อพ่อค้าชาวโปรตุ 
เกสเท่านันยังกระทบไปถึงพ่อค้าฝรั่งเศสที่เดินทางมาค้าขายในเมืองพระนครศรีอยุธยา 
ด้วยจดหมายของ ม.เวเร่ต์ (M.Veret) ถึงผู้อำนวยการบริษัทฝรั่งเศส ลงวันที่ 12 ธันวาคม 
พ.ศ.2228 ระบุว่า เมื่อเวลาประมาณ 4 ทุ่มของวันที่ 27 สิงหาคม พ.ศ. 2228 มีเรือ 
ฮอลันดา พยายามเข้าปล้นเรือฝรั่งเศสลำที่ ม.เวเร่ต์ โดยสารม่งหน้าเข้าสู่กรุงศรีอยุธยา 
แต่เรือลำนั้นถูกยิงสกัดและเรือฝรั่งเศสหลบเลี่ยงมาได้ หลักฐานระบุว่า เมื่อพระเข้ากรุง 
สยามทราบเรื่องก็มิได้ทรงประหลาดใจเพราะทรงรูนิสัยของพวกฮอลันดาดีว่า "ต่อหน้า 
ทำดีลับหลังร้ายมาก และการทั้งปวงที่พวกฮอลันดาทำนั้น ก็โดยใช้วิธีทุจริตทั้งสิ้น 
เพราะฉะนั้นในเมืองนี้จึงถือว่าพวกฮอลันดาเท่ากับยักษ์ แต่ในเรื่องนี้พวกฮอลันดาได้มา

ขอลุแก่'โทษต่อท่านราชทูต เดอ โชมอง และรับรองว่าไนการที่ก่อเหตุคราวนั้นพวก 
ฮอลันดาจะได้ทำการให้เป็นที่พอใจท่านราชทูตทุกอย่าง"77

การเดินเรือของโปรตุเกสในมหาสมุทรอินเดียและมหาสมุทรแปซิฟิกตั้งแต่ 
ภูมิภาคทางด้านตะวันออกของทวีปแอพ่ริกา ภูมิภาคตะวันออกและตะวันออกเฉียงใต้ 
ของทวีปเอเชียและภาคเหนือของทวีปออสเตรเลียนั้นอยู่ภายได้อิทธิพลของลมมรสุม 
ตะวันออกเฉียงเหนือ ซึ่งพัดระหว่างเดือนธันวาคม-กุมภาพันธ์ของทุกปีและลมมรสุม 
ตะวันตกเฉียงใต้ระหว่างเดือนมิถ ุนายน■ ส ิงหาคมของทุกปี โปรตุเกสรู้จักอิทธิพล 
ของลมมรสุมทั้งสองเป็นอย่างดี จดหมายกราบบังคมทูลกษัตริย์โปรตุเกสของ รุย ดึ บริ 
ตูก ัปตันแห่งมะละกาลงวันที่ 6 มกราคมพ.ศ.2057 กล่าวไว้ตอนหนึ่งว่า

..... เมื่อฤดูมรสุมที่แล้ว ข้าพเจ้ามีหนังสือกราบบังคมทูล
ใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทเกี่ยวกับการพำนักอยู่ที่นี่.... 78

มรสุมที่ ดื บริตู กล่าวถึงคือลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ หลักฐานของ 
โปรตุเกสมิได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับสภาพภูมิศาสตร์การเดินเรือเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาเท่า

76 เรื่องเดียวกัน, หน้า269.
77ประชุมพงศาวดารเล่ม 2 4 (พระนคร ะ องค์การคุรุสภา,2511),หน้า176-178.
78หลุยส์ เดอ มาโตส, เร ื่อ ง เด ิม ,ห น ้า39.
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ใดนัก หลักฐานของฝรั่งเศสในตอนกลางพุทธศตวรรษที่ 22 ระบุว่านอกเหนือจาก 
อิทธิพลของลมมรสุมแล้วการเดินเรือเข้าสู่กรุงศรีอยุธยายังต้องอาศัยอิทธิพลของนี้าขึ้น 
นำลง ชึ่งมีความสัมพันธ์กับลมว่าวและลมตะเภาอันเป็นลมประจำถิ่นที่พัดอยู่ในลุ่ม
แม่นาเจ้าพระยา ลมว่าว เป็นลมที่พัดระหว่างเดือน กุมภาพันธ์ ถึงเดือน เมษายนของ 
ทุกปี หรือพัดในช่วงหลังลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ

หลักฐานของฝรั่งเศสอีกชิ้นหนึ่งคืองานเขียนของนัโกลาส์ แชร์แวส ทำให้ 
ทราบว่าลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้กับลมตะเภาเป็นลมที่อำนวยประโยชน์ต ่อการเดิน 
เรือเข้าสู่อยุธยา หากขาดลมนี้บางทีต้องลอยเรืออยู่กลางทะเลนาน 2-3 เดือน โดยที่ยัง 
เข้าฝ่งไม่ไค้ 79 ส่วนลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือเป็นลมที่ให้ระดับนี้าลคและระบาย 
นี้าออกจากทุ่ง นอกจากนี้ยังมีหลักฐานของฮอลันดา กล่าวถึงธรรมเนียมการเดินทาง
เข้ามาค้าขายในกรุงศรีอยุธยาว่า เมื่อเดินทางออกจากปากนี้าถึกเข้าไปจะเป็นที่ตั้งของ 
ขนอนบางกอกอันเป็นด่านภาษีที่เรือทุกลำจะต้องหยุดทอดสมอ เพื่อแจ้งวัตถุประสงค์ 
ของการเดินทางของตนแก่พนักงานด่านชาวสยามแจ้งจำนวนผู้ร่วมทางและประเภทสิน 
ค้า ครั้นออกจากขนอนบางกอกไปไค้ระยะหนึ่ง ก็จะถึงด่านบ้านตะนาว เรือต้องหยุด 
ตรวจอีกครั้งหนึ่งส่วนขากลับก็ต้องหยุดเรือตรวจอีกเช่นกันที่ด่านบ้านตะนาว เพื่อแจ้ง 
จุดหมายปลายทางจำนวนและประเภทสินค้า จำนวนลูกเรือโดยเรือทุกลำต้องมีตราหรือ 
ใบผ่านจากทางการทุกครั้ง เพื่อไปแสดงต่อขนอนบางกอก หากไม่ปฏิบัติตามเรือจะลูก 
ทางการยึดทันที เอกสารของฮอลันดาฉบับนี้ กล่าวถึงระยะเวลาเหมาะสมในการ
เดินเรือเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาว่าอยู่ระหว่างเดือนมิถุนายน หรือ กรกฎาคม ส่วนขากลับควร 
เป็นช่วงเดือนกันยายน ซึ่งนี้ากำลังลด80

บันทึกของ ชัวซี ระบุว่า สินค้าหายากจากจีนและญี่ป่นจะมาถึงสยาม 
ระหว่าง เดือน เมษายน ถึง พฤษภาคม ในช่วงนี้เองที่พ่อค้าชาติต่างๆ จะรีบกว้านชือ 
เพื่อจัดเตรียมลงเรือเดินทางออกไป ชัวซี เดินทางเข้ามาในเดือนตุลาคม พ.ศ.2228 จึง

79 นิโกลาส แชร์แวส , เรื่องเดิม , หน้า 4.
80กรมศิลปากร, บันทึกเรื่องสัมพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 

ในคริสตศตวรรษที่!?เล่ม 1 ■ แปลโดยไพโรจน์ เกษแม่นกิจ(พระนคร : คุรุสภาลาดพ 
ร้าว, 2512), หน้า 105-107.
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ต้องชือสินค้าได้ในราคาแพงที่กว่าปกติ81 เขากล่าวว่า สินค้าจากจีนจะมีราคาสูงกว่า 
ถึง 3เท่าตัวเมื่อมาถึงสยาม ยกตัวอย่างเช่น ผ้าแพรจีนผืนหนึ่งขายในนานติง ราคา 
100 เอกู เมื่อไปถึงกวางตุ้งจะมีราคา 150 เอกู ครั้งถึงสยามราคาจะถีบสูงถึง 2 0 0 เอกู 
ทันที 82 จดหมายของพ่อค้าอังกฤษฉบับหนึ่ง รายงานถึงระยะเวลาที่เรือชาติต่างๆ เดิน 
ทางเข้ามายังกรุงศรีอยุธยาว่า เดือนพฤศจิกายนจะมีเรือจากญี่ปุนเข้ามา เดือนมกราคมมี 
เรือทันคืน (ไม่ไต้ระบุชาติ) เดือนกุมภาพันธ์ และมีนาคม มีเรือจากมาเก๊า(เรือโปรตุเกส) 
โคชินไชนา มะนิลา และอื่น  ๆ เข้ามา เดือนพฤษภาคม ถึงมิถุนายนมีเรืออังกฤษ และ 
เรือฮอลันดาเข้ามา เดือนสิงหาคมมีเรือจากมาลัสซาร์ อะชีน และยะโฮร์เข้ามา83

โลริดู (Lourido) ตงข้อสังเกตุประการหนึ่งว่า เหตุโดโปรตุเกสกับสเปน 
จึงต้องใช้หลักฐานหนังสือเดินทางของมลายู หรือสยาม เพื่อการเดินเรือในน่านนั้าจีน 
เขาอธิบายว่าการเดินเรือค้าขายในน่านนั้าชายผืงทะเลจีนแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 
การค้าแบบทางการ กับการค้าของเอกชนซึ่งอาจจะถูกกฎหมาย หรือลักลอบค้าขายแบบ 
โจรสลัดก็ได้ การค้าอย่างถูกกฎหมายจะได้รับการยอมรับจากทางการจีน รัฐบาลจีนจะ 
ค้าขายแต่กับประเทศที่มีรายชื่อส่งเครื่องราชบรรณาการไปถวายแต่จักรพรรดิจีนเท่านั้น 
การที่โปรตุเกสหรือชาวยุโรปชาติอื่นจะค้าขายกับจีนได้นั้นจึงเป็นสิ่งที่ยากมาก ด้วย
เหตุนี้เองโปรตุเกสจึงมิได้ปรากฎตัวในน่านนั้าจีนฐานะพ่อค้าชาวโปรตุเกส แต่ได้
เสนอตนเองในฐานะพ่อค้าสยามหรือพ่อค้ามาเลย์ 34 นับตั้งแต่ปี พ.ศ.2062 จนถึงปี
พ.ศ.2097 อันเป็นปีที่โปรตุเกสได้รับการยอมรับให้ค้าขายตามแถบชายผืงทะเลของ

81 เดอ ชัวซีย์, จดหมายเหตุรายวันการเดินทางไปสู่ประเทศสยามในปี พ.ศ.2228 
และ 2229 ฉบับสมบูรณ์ , แปลโดยสันต์ ท. โกมลบุตร (กรุงเทพฯ : ก้าวหน้า 5 2516), 
หน้า 399.

82 เรื่องเดียวกัน, หน้า502.
83 กรมศิลปากร, บันทึกเรื่องสัมพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 

ในคริสตศตวรรษที่17 เล่ม 4 ■ แปลโดยไพโรจน์ เกษแม่นกิจ (พระนคร : คุรุสภาลาดพ 
ร้าว, 2513),หน้า 41-42.

831 Rui D'Âvila Lourido, " European trade between Macao and Siam from the 
beginning to 1663," IEAHA 14 (1996) : 5.
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กวางตุ้งได้ โดยจ่ายภาษีแก่ทางการจีน 20 เปอร์เซ็นต์ เท่ากับพ่อค้าสยาม หลักฐาน
ระยะหลังของอังกฤษก็เคยระบุด้วยว่า เพื่อความปลอดภัยต่อการเดินเรือบางครั้งพ่อค้า
สยามเองก็จำเป็นต้องอาศัยร่มธงของฮอลันดาในการเดินเรือค้าขายกับจีน หรือญี่ปุน"5 มิ 
ฉะนั้นอาจจะถูกเรือของอังกฤษโจมตียึดทรัพย์สินระหว่างทางได้ สภาพการเดินเรือของ 
โปรตุเกส จากอาณานิคมมาเก๊าสู่กรุงศรีอยุธยาจากการศึกษาของโลริดู เริ่มจากมาเก๊ไ 
บุ่งตรงไปยัง San Châoa หรือ St.Joào ผ่านด้านตะวันออกของเกาะไหหลำบุ่งสู่เกาะ 
คันเตา (Pulo Chantào) ชายพื่งเวียตนามจากนั้นจึงแล่นสู่หมู่เกาะ Joào Preto และ Pulo 
Cambim เพื่อบรรทุกนั้าจืดในฤดูมรสุม บริเวณนี้จะเต็มไปด้วยอันตรายจากหินโสโครก 
การแล่นเรือผ่านด้านตะวันออกของเกาะจะปลอดภัยกว่า จาก Pulo Cambim ก็บุ่งสู่
Varella ซึ่งมีนั้าจืดคุณภาพดี แล้วจึงไปถึงเมืองท่า Pandeirao และเกาะ Pulo Cecil'
กับเกาะ Pulo Condor ของจัมปา ที่เกาะPulo Candor น ี้ พ่อค้าโปรตุเกสอาจใช้เป็น 
เส้นทางไปสิ้นสุดที่มะละกา หรือแล่นสู่เกาะPulo Hube เพื่อเดินทางต่อไปยังสยาม"',

6. การเข้ามาของชาวตะวันตกชาติอื่น ะ ความเสื่อมของโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยา

ระหว่างปี พ.ศ.2121-2123 กษัตริย์พ่ลิปที่ 2 แห่งสเปน ได้ค้างสิทธิเป็น 
รัชทายาทเหนือราชบัลลังก์โปรตุเกส ทำให้โปรตุเกสถูกรวมเข้ากับสเปนตั้งแต่ พ.ศ. 
2121-2183s7 ในระหว่างนี้ได้เกิดเหตุการณ์ที่ส่งผลกระทบกระเทือนต่อการเดินเรือและ 
การค้าในเอเชียของโปรตุเกสอย่างใหญ่หลวงจนมีผลให้การเดินทางระหว่างมะละกา 
และมาเก๊าประสบกับความยุ่งยาก อันมีผลต่อการเดินเรือเข้าสู่กรุงศรีอยุธยาด้วย การค้าง 
สิทธิในราชบัลลังก์โปรตุเกสของกษัตริย์ฟิลิปที่ 2 แห่งสเปนถูกชาวโปรตุเกสต่อต้าน

Sî กรมศิลปากร, บันทึกเรื่องส้มพันธุภาพระหว่างกรุงสยามกับนานาประเทศ 
ในคริสตศตวรรษที่!?เล่ม 4 ■ แปลโดยสุภรณ์ อัศวส้นโสภณ, หน้า] 77.

Rui D’Âvila Lourido 1 op.cit., p. 6
S7 อันโตนิโย ดา ซิลวา เรโก , “การศึกษาเรื่องความส้มพันธ์ระหว่างโปรตุเกส 

และสยามตั้งแต่ปี พ.ศ. 2054 ถึงรัชสมัยปีจจุบันโดยย่อ, ” 470 ปีแห่งมิตรส้มพันธ์ 
ระหว่างไทยและโปรตุเกส , หน้า4 : ชื่อผู้เขียนบทความใช้ตามด้นฉบับเอกสารค้างอิง



61

เพ ียงเล็กน้อยเท ่าน ั้นแม้ข ุนนางโปรตุเกสจำนวนมากมีความพอใจในการรวมประเทศ 
กับสเปน แต่พลเมืองโปรตุเกสกลับมีแต่ความขุ่นเคือง สับสนและท้อแท้เนื่องจากตกอยู่ 
ในสภาวะขาดผู้นำ หลังจากกษัตริย์ซึบัสติอาว (Sebastiào) ผู้ทรงไร้รัชทายาทสิ้นพระ 
ชนม์จากการรบที่อัลคาเชอร์ เคบีร (Alcacer K ebir^นมอร็อกโค (Morocco) เมื่อวันที่ 
4 กันยายน พ.ศ.212188 กษัตริย์พีลิปที่ 2 แห่งสเปน ทรงเป็นพีลิปที่ 1 แห่งโปรตุเกส 
ทรงตั้งสัตย์ปฏิญาณในการจรรโลงกฎหมายและภาษาโปรตุเกสโดยขอคำปรึกษาจากขุน 
นางชาวโปรตุเกสต่อกิจการต่างๆ ที่เกี่ยวกับดินแดนโพ้นทะเลของโปรตุเกสจะทรงแต่ง 
ตั้งแต่ชาวโปรตุเกสให้ไปปฏิบัติหน้าที่ในอาณานิคมของโปรตุเกส เท่านั้น และที่สำคัญ 
คือจะทรงห้ามมิให ้ชาวสเปนเข้าไปค้าขายหรือตั้งถิ่นฐานในอาณานิคมของโปรตุเกส 
อย่างเด็ดขาด ซึ่งชาวโปรตุเกสก็จะต้องยึดถือกฎเกณฑ์เดียวกันนี้ด้วย ในรัชสมัยของ
กษัตริย์พีลิปที่ 4 สิทธิพิเศษดังกล่าวถูกบั่นทอนลงทำให้ชาวโปรตุเกสไม่พอใจการ
ปกครองของสเปนยิ่งขึ้น ชาวโปรตุเกสได้กล่าวหาว่าความเกี่ยวดองของราชบัลลังก์
โปรตุเกสทำให้ฮอลันดากับอังกฤษซึ่งเป ็นศัตรูของสเปนพลอยเป็นศัตรูก ับโปรตุเกส 
ด้วย ประเด็นดังกล่าวบ๊อกเชอร์ได้วิจารณ์ว่าไม่ยุติธรรมต่อสเปน เพราะการที่โปรตุเกส 
ประกาศครอบครองน่านนั้าทางตะวันออกของแหลมกูดโฮปและน่านนั้าส่วนใหญ่ใน 
มหาสมุทรอินเดียรวมตั้งการที่กษัตริย์สเปน ทรงห้ามมิให้ชาวสเปนและชาวโปรตุเกสค้า 
ขายกับชาวฮอลันดา น่าจะเป็นสาเหตุสำคัญที่ทำให้ชาวฮอลันดามุ่งร้ายต่อชาวโปรตุเกส 
มากกว่า โดยในระหว่างที่กำลังมีการรบกันในยุโรปนั้น ฮอลันดาก็ได้โจมตีอาณา
นิคมของโปรตุเกสและสเปนในดินแคนต่างๆ รวมตั้งอาณานิคมของโปรตุเกสในเอเชีย 
แอฟริกา และอเมริกาใต้ หลังจากกองเรือของสเปนที่มีโปรตุเกสร่วมรบด้วยประสบ 
ความพ่ายแพ้อย่างยับเยินต่อกองทัพเรืออังกฤษในยุโรป เมื่อปี พ.ศ.2131 กองทัพเรือ 
โปรตุเกสและสเปนได้มีสภาพอ่อนแอลงไป แม้แต่การคุ้มครองเส้นทางการเดินเรือใน 
มหาสมุทรอินเดียของโปรตุเกสก็ไม่เข้มแข็งดังเดิม ทำให้ฮอลันดาและอังกฤษเริ่มแทรก 
แซงการเดินเรือของโปรตุเกสในมหาสมุทรอินเดียนับแต่บัดนั้น 89 โปรตุเกสสามารถ 
เดินเรือค้าขายทางตะวันออก โดยปราศจากการแข่งขันกับชาติอื่นเป็นเวลาเกือบหนึ่ง * 9

ss C.R. Boxer , op. c i t ., p. 42
S9 Ibid., pp.42-43.
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ศตวรรษ เส้นทางเดินเรืออ้อมแหลมกูดโฮปไปยังตะวันออกถูกโปรตุเกสปกปิดอย่างเข้ม 
งวด แม้กระนันฮอลันดาก็ได้พยายามค้นหาเส้นทางเดินเรือผ่านทางเหนือของยุโรป
เพื่อไปให้ถึงญี่{เน จีน และอินเดียเมื่อ พ.ศ.2137 แต่ไม,ประสบความสำเร็จขณะที่
โปรตุเกสยังมีอำนาจทางทะเลชาวฮอลันดาบางคนก็เคยเดินทางไปยังอินเดียเช่นกัน โดย 
ที่บ้างก็เป็นพ่อค้า บ้างก็เป็นพลป็นและลูกเรือในเรือของชาวโปรตุเกสแต่ชาวฮอลันดายัง 
ขาดความ!ไนการเดินเรือจนกระทั่งเมื่อ แจน ฮุยเก็น พ่อน ลินโชเทน (Jan Huygen 
van Linschoten)jrกเดินทางชาวฮอลันดาผู้เคยอยู่ในสเปนตั้งแต่อายุ16 ปี อยู่ในลิสบอน 
4 ปี และทำงานที่เมืองกัวอีก 5 ปี ในตำแหน่งเลขานุการของอาร์คบิชอปโปรตุเกส 
แห่งก'ว เขาเดินทางกลับฮอลันดาในปีพ.ศ.2135 พร้อมด้วยความ!ในการเดินเรือและ
การค้าขายในมหาสมุทรอินเดีย ลินเชาเทนได้ดีพิมพ์หนังสือ “การเดินเรือของโปรตุเกส 
ทางตะวันออก” เมื่อ พ.ศ.2138 และได้พิมพ์หนังสือชื่อ “การเดินเรือของลินโซเทนไป 
ยังตะวันออก หรือหมู่เกาะอินดิสของโปรตุเกส” เมื่อ พ.ศ.2139 หนังสือดังกล่าวได้เปิด 
เผยรายละเอียดเกี่ยวกับการเขียนแผนที่สภาพภูมิศาสตร์ รวมทั่งความมั่งคั่งของโปรตุเกส 
ในตะวันออกและชี้ว่าอิทธิพลของโปรตุเกสอำลังเสื่อมลงจะเป็นโอกาสอันดีต่อฮอลันดา 
ในการเข้าไป แพรกอซง ลินโชเทนเห็นว่าชวาเป็นดินแคนที่เหมาะต่อการเป็นศูนย์กลาง 
ทางการค้าของฮอลันดาเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากโปรตุเกสไม่ใคร,จะเดินทางเข้าไป งาน
เขียนของลินโซเทนเป็นแรงจูงใจให้ชาวฮอลันดาเดินทางออกไปค้าขายทางตะวันออก 
มากยิ่งขึ้น90

ชัยชนะระยะแรกของฮอลันดาในเอเชียตะวันออกเริ่มต้นด้วยการยึดครอง 
หมู่เกาะเครื่องเทศ เม่ือ พ.ศ.2148 ชาวฮอลันดาถูกโปรตุเกสต่อต้านอย่างเข้มแข็งที่เกาะ 
ทิดอร์ (Tidor) แต่ก็สามารถยึดครองเกาะอัมบอยนา (Amboina) ได้โดยปราศจากการ 
ต้านทานในปี พ.ศ.2149 สเปนไต้ฉวยโอกาสเป็นศัตรูกับโปรตุเกสโดยเข้าไปยึดครอง 
เกาะทิดอร์ และปกครองพื้นที่บางส่วนของเกาะแตร์นาตึ* ไว้จนกระทั่งเมื่อกองทัพเรือ 
ของจีนยกกำลังเข้าโจมตีมะนิลาใน พ.ศ.2165 สเปนจึงถอนกำลังทหารทางเรือออกจาก 
หมู่เกาะโมลุกกะกลับไปยังมะนิลา ฮอลันดาทำความเสียหายแก่เมืองท่าต่าง  ๆ ของ

Ibid., pp.42-43.
เกาะเทอร์เนต (Teraate)



63

โปรตุเกสอย่างยับเยินต่อมาประมาณ พ.ศ.2170 ฮอลันดาได้ปิดกั้นเส้นทางเดินเรือผ่าน 
ช่องแคบมะละกาและได้ยึดครองเมืองท่าของโปรตุเกสทีละแห่งดามลำดับ โปรตุเกส
เสียมะละกาแก่ฮอลันดาเมื่อพ.ศ.2184เสียจ๊าฟนา (Jaffna) ซึ่งเป็นป๋อมปราการแห่งสุด 
ท้ายของโปรตุเกสในศรีลังกาเมื่อพ.ศ.2201 การยึดครองดินแดนต่างๆในเอเชียสิ้นสุดลง 
เมื่อฮอลันดาแย่งโคชิน (Cochin) และดินแดนบนชายฝ่งมะละบาร์ของโปรตุเกสได้ใน 
พ.ศ.2176 จากปิจจัยดังกล่าวข้างต้นทำให้ฮอลันดาประสบความสำเร็จในการควบคุม 
แหล่งกานพลู จันทร์เทศและแหล่งเครื่องเทศในใฑงู่เกาะโมลุกกะ รวมทั้งแหล่งพริกไทย 
บนดินแดนชายฝ่งมะละบาร์ และสามารถผลักดันโปรตุเกสออกจากการควบคุมผล
ประโยชน์การขนส่งสินค้าในเอเชียด้วย การที่โปรตุเกสถูกขับไล่ออกไปจากญี่ปุนในปี 
พ.ศ.2182 ตามนโยบายทางการเมืองและทางศาสนาของโชกุนโดกุงาวะทำให้พ่อค้าชาว 
ฮอลันดาป็นผู้ผูกขาดการค้าระหว่างญี่ป่นกับยุโรปแต่เทียงชาติเดียว91

เรื่องราวเกี่ยวกับกรุงศรีอยุธยาได้แพร่ไปถึงยุโรปเป็นเวลานานแล้ว อาที 
หนังสือสัญญาฉบับแรกๆ ระหว่างชาวโปรตุเกสกับกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ.2054 และ 
อีก 2 ปีต่อมา หรือพระราชสาส์นของกษัตริย์โปรตุเกสที่มีไปถึงพระสันฅปาปาก็ถูกตี 
พิมพ์เผยแพร่ในโรม โดยเฉพาะข้อความที่เกี่ยวกันกรุงศรีอยุธยาก็ได้ถูกยกมากล่าวถึง 
ด้วยพระราชสาส้นนี้มีผู้อ่านมากมาย ทำให้มีการดีพิมพ์ถึง 12 คก้ัง จนถึงปี พ.ศ.2100 
มีการเผยแพร่เป็นภาษาต่าง  ๆ ใน อิตาลี ออสเตรีย ฝรั่งเศส เยอรมันและในแถบ 
พ่ลันเดอร์ นอกจากนี้งานเขียนของโตเม ปิรึ1ช*และดูอาร์ตึ บาร์บูชา (Duarte Barbosa) 
ยังถูกดีพิมพ์ขึ้นเป็นภาษาอิตาเลียน'ในปี พ.ศ.2093อีกด้วย92 การค้นพบและการผูกขาด 
ทางการค้าของโปรตุเกสในตะวันออกจึงมิได้เป็นความลับอีกต่อไป โยส เซาเทน
(Joost Schouten) พ่อค้าชาวฮอลันดาซึ่งเคยมาค้าขายในกรุงศรีอยุธยาถึง 2 ครั้ง รวม 
เป็นเวลาถึง 8 ปี (ครั้งแรกเข้ามาในรัชสมัยของสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม พ.ส.2163-2171

C.R. Boxer , op. cit., pp. 43-45
* ดร.สุธาชัย ยิ้มประเสริฐ ทั้งข้อสังเกตว่างานของปิรึช สูญหายไปจนกระทั่งปี 

พ.ศ.2488 จึงถูกตีพิมพ์โดยสำนักพิมพ์ ฮักเลียต โซไซดี (Haklyut Society)
92หลุยส์ เดอ มาโตส, เร ื่องเด ิม, ห น ้า33-34
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ครั้งท่ี 2 ในสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง พ.ศ.2172-2199) ได้บันทึกสภาวการณ์
ซึ่งชาวโปรตุเกสได้เผชิญหลังจากอิทธิพลทางการเดินเรือตกตํ่าว่า93

เมื่อพวกเราชาวฮอลันดาได้เข้ามาถึงที่นี่ พวกเราจึงค่อย  ๆ
บั่นทอนผลประโยชน์เหล่านี้ทั่วๆไปของโปรตุเกส จนบัดนี้เรา
สามารถกล่าวได้ว่าโปรตุเกสยากจนลงเป็นอันมาก เมื่อ พ.ศ. 2167 
เรือสำเภาฮอลันดาลำหนึ่งได้ถ ูกเรือสำเภาสเปนยึดเอาไปในน่าน 
น ี้าส ยาม เม ื่อ พ ระม ห าก ษ ัต ร ิย ์ท รงท ราบ ท รงก ร ิว เป ็น ก ำล ัง  
โปรดฯ ให้ยึดเรือสำเภาสเปนนั้นเป็นการตอบแทน ด้วยเหตุนี้จึง 
เกิดการรบพุ่งขึ้นระหว่างกรุงศรีอยุธยาและมะนิลา ในขณะนี้แม้ 
ถ ึงแม้ว ่าชาวโปรตุเกสจะไม่สามารถรักษาเกียรติและการค้าของ 
ตนให้รุ่งเรืองคงที่ดังแต่ก่อนได้ก็จริง แต่ชาวโปรตุเกสก็ยังคงอาศัย 
อยู่ในกรุงนี้ด้วยความสงบสุข พระมหากษัตริย์และบรรดาเสนาบดี 
ไม่โปรดพวกนี้เหมือนแต่ก่อน รวมทั่งตัวผู้สำเร็จราชการเมือง
มะละกาด้วย ในป้จจุบันชาวโปรตุเกสยากจนลงพวกที่ยังอยู่ใน
กรุงก็เป็นพวกที่มีต่าแหน่งฐานะการค้าขายเล็ก  ๆ น้อย  ๆ และยัง 
ม ีพ วกล ูกคร ึ่งโปรต ุเกสท ี่ม ีพ ่อ เป ็นโปรต ุเกสและม ีแม ่เป ็นคน 
อินเดีย เมื่อก่อนพวกลูกครึ่งมีฐานะตำแหน่งใหญ่โตเป็นที่า!บ
ถือแก่คนทั่วไป แต่ครั้นใน พ.ศ. 2174 พวกโปรตุเกสใช้กำลัง
หักหาญพ่อค้าชาวสยามในทะเลหลวง พระมหากษัตริย์ทรงตอบ 
โตยึดเรือโปรตุเกสลำหนึ่ง และโปรดให้จับชาวโปรตุเกสคนที่
กระทำผิดเข้าขังคุก ภายหลังเหตุการณ์นั้นได้ 2 ปี ชาวโปรตุเกสที่ 
ถูกคุมขังใช้กลอุบายหนีออกจากคุกไปได้ พระมหากษัตริย์ทรง
กริ้วเป็นอันมากโปรดให้ยึดเรือสเปน 1 ลำ ซึ่งจอดอยู่ ณ เมือง

93 ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ 76 จดหมายเหตุของโยส เซาเทน. 5 แปลโดย ขจร
สุขพานิช 1 หน้า 34-37.
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นครศรีธรรมราชและเรือโปรตุเกสอีก]ลำที่เมืองตะนาวศรีผู้คนบน
เรือทังสองได้ถูกจำคุกไว้2 ปีแล้วพระราชทานอภัยโทษให้... 94
นอกจากหลักฐานของโยส เซาเทน แล้ว ยังมีปีจจัยอื่นๆ ที่แสดงถึงความ 

ตกตํ่าทางการเดินเรือและการค้าของโปรตุเกสอย่างรุนแรง ในช่วงกลางของพุทธ
ศตวรรษที่22-23 ปรากฎการณ์ดังกล่าวส่งผลกระทบต่อสภาวะทางเศรษฐกิจของกรุงศรี 
อยุธยาด้วย เมื่อใดที่การล้าระหว่างกรุงศรีอยุธยากับโปรตุเกสซบเซา พระมหากษัตริย์ 
ไทยจะส่งทูตไปยังเมืองกัวและลิสบอน เพื่อเชิญชวนให้โปรตุเกสส่งเรือมาค้าขายยัง
กรุงศรีอยุธยา1,5

ในเวลาต ่อมาส ัญญาส ันต ิภาพซ ึ่งลงนามในยุโรประหว่างโปรต ุเกสก ับ 
ฮอลันดา เมื่อ พ.ศ.2204 ได้รับการยอมรับจากอาณานิคมของฮอลันดาในมหาสมุทร 
อินเดียและปีตตาเวียเมื่อ พ.ศ.2206 ช่วงเวลานี้เองจึงเป็นระยะแห่งการเปลี่ยนถ่ายอำนาจ 
ทางทะเลจากโปรตุเกสไปอยู่ภายใต้อิทธิพลของฮอลันดาอย่างแท้จริง นับแต่โปรตุเกส 
เสียมะละกาแก่ฮอลันดาในปี พ.ศ.2184 อาณานิคมและสถานีการค้าของโปรตุเกสก็
ทยอยหลุดมือจากโปรตุเกสไปทีละแห่งตามลำดับโดยในปี พ.ศ.2201 ศรีลังกาซึ่งเป็น 
แหล่งรวบรวมอบเชยสำคัญของโปรตุเกสก็ถูกบริษัทอินเดียตะวันออก(VOC.)96 ของ
ฮอลันดาครอบครอง ลัดมาในปี พ.ส.2206 เกรกานอร์ (Graganor) ก็ถูก VOC. ยึดได้ใน 
เวลาใกล้เคียงกับโคชิน (Cochin) และ คานานอร์ (Cananor) อันเป็นแหล่งผลิตพริกไทย 
แห่งสำคัญของโปรตุเกส การสูญเสียโคชิน ถึอเป็นจุดหักเหสำคัญในประวัติศาสตร์ของ 
รัฐโปรตุเกสอินเดีย (Estado da India) ก่อนจะมีการสถาปนาอำนาจของฮอลันดา 
และอังกฤษในเอเชียเวลาต่อมา

9,เรื่องเดียวกัน , หน้า 34-37.

95 นันทิยา สว่างวุฒิธรรม , "เอกสารภาษาโปรตุเกสที่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์
อยุธยา," การสัมมนาประวัติศาสตร์ไทยสมัยอยุธยาเรื่องหลักจานด้านประวัติศาสตร์
และโบราณคดีสมัยอยุธยา ■ 14-16 มิถุนายน 2526, หน้า 7

ย่อจาก Vereenigde Oostindische Compagnie ต่อ 1ปจะใช VOC. ตามเทมาะสม
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7. วิเทโศบายของทางการสยามต่อชุมชนโปรตุเกส
วิเทโศบายของทางการสยามต่อชุมชนโปรตุเกส และชาวต่างชาติอื่นๆใน 

เมืองพระนดรศรีอยุธยา อาจสะท้อนให้เห็นสภาวการณ์เกี่ยวกับการคำเนินชีวิตของชุม 
ชนแห่งนี้ในช่วงเวลาต่างๆได้ ในรัชสมัยของสมเด็จพระเอกาทศรถรายงานของกาเบรี 
ยล เทาว์ซัน ถึงบริษัท อิสฅ์ อินเดีย ที่บันต้ม ลงวันที่ 16 ธันวาคม พ.ศ.2150 ระบุถึงแนว 
ทางการเมืองและการค้าระหว่างประเทศของทางการสยามต่อชาวฮอลันดาและโปรตุ 
เกส โดยยกย่องฮอลันดาให้มีสิทธิพิเศษทางการค้าเท่าเทียมกับโปรตุเกส แม้ว่าเพิ่งจะเข้า 
มายังกรุงศรีอยุธยาก็ตาม97 ด้วยเหตุนี้ VOC. จึงออกคำสั่งต่อนายแลมเบิร์ท จาคอบเสน 
เฮน (Lembert Jacobsen Hcyn)#วหน้าพ่อค้า และบรรดาผู้ช่วย (ลงวันที่ 1 กุมภาพันธ์ 
พ.ศ. 2151) ซึ่งได้รับแต่งตั้งให้ดูแลสินค้าและเงนสดที่ห้างในสยาม ให้สานต่อนโยบาย 
ของห้างด้วยการออกไปเยี่ยมเยือนและมอบของกำนัลให้แก่ข้าราชการไทย9sการกระทำ 
ดังกล่าวส่งผลดีให้แก่พ่อค้าฮอลันดาในสยามอย่างคาดไม่ถึง โดยเฉพาะเมื่อมีจดหมาย 
อีกฉบับหนึ่งระบุวันที่ 26 สิงหาคม พ.ศ. 2151 กล่าวถึงการเสนอให้ถวายอัญมนีสีเขียว 
และสิ่งของสวยงามบางอย่างแก่สมเด็จพระเอกาทศรถ99 ผลที่ได้รับคือสมเด็จพระเอกา 
ทศรถทรง "โปรดปรานเขา (แมร์เทน เฮาท์แมน) มากกว่าพ่อค้าฮอลันดาอีกคนหนึ่งทำ 
ให้เขาถูกอิจฉา"'00 ซึ่งอาจมีส่วนทำให้พ่อค้าฮอลันดามีความใกล้ชิดกับราชสำนักสยาม 
มากขึ้น ถึงกับทรงขอให้นายเฮาท้แมนเขียนจดหมายเตือนให้ผู้อำนวยการบริษัทอินเดีย 
ตะวันออกส่งสินค้าที่พระองค์ต้องการไปยังกรุงสยามให้ครบถ้วน10' สอดคล้องกับ
หลักฐานที่ระบุว่าสยามส่งทูตไปฮอลันดาเพื่อเจริญสัมพันธไมตรีต่อกันเมื่อฮอลันดามี 
แผนการที่จะสร้างป๋อมที่เมาะตะมะ หลักฐานโปรตุเกสระบุว่าเป็นสิ่งที่มีอันตรายต่อ
ฐานะของโปรตุเกสเป็นอย่างยิ่ง'02 ด้วยเหตุนี้โปรตุเกสจึงวางแผนตอบโต้สยามด้วยการ

97 กรมศิลปากร, บันทึกส้มพันธุไมตรีฯ เล ่ม1. หน ้า!-2.
9S บันทา ส ุฅกุล(แปล),เร ื่องเด ิม, หน้า2.
99 101 เรื่องเดียวกัน, หน้า9.
1(12กรมศิลปากร.บันทึกส้มพันธุไมตรีฯ เล ่ม1. เร ื่องเด ิม,หน ้า13
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สนับสนุนให้ปิลิป เดอะ บรุท (Philip the Brute) หรึอปิลิป ดึ บริตู* เตรียมการยึดครอง 
และปิดล้อมมะริด103 ตะนาวศรีและทวาย เพื่อทำให้ชายผ่งทะเลต้านนี้ตกอยู่ภายใต้
อิทธิพลของโปรตุเกสโดยสมบูรณ์ และทำให้โปรตุเกส มีอิทธิพลอย่างมากในพื้นที่นี้104 
จากท่าทีด ังกล่าวพระเจ้าแผ่นดินโปรตุเกสทรงมีพระราชสาส์นไปยังผู้สำเร็จราชการ 
โปรตุเกสประจำอินเดีย เมื่อวันที่ 4 มกราคม พ.ศ.2151 ว่า

ข้าพเจ้าใต้รับแจ้งมาเหมือนกันว่าการที่จะจัดสร้างป๋อม 
ปราการฃ ึ้นท ี่เม ืองมะตะบ ันน ั้นไม ่เป ึนการยากเย ็นแต ่อย ่างใด 
เพราะเมืองนี้ไม่สู้มีผู้พักอาศัยอยู่มาก และจากเมืองนึ๋เราอาจยึด
ครองอาณาเขตต่อๆไป แล้วพยายามชักชวนผู้คนให้เข้ามาอาศัย
มากขึ้น และแม้ว่าเราจะไต้สั่งให้คนของเราศึกษาทารายละเอียด
อื่นแล้วรายงานมาให้เราทราบ เกี่ยวกับเรื่องนี้ภายในอาณาจักรนี้ก็ 
ตาม แต่เราก็ยังไม่อาจตัดสินใจลงไปไต้ว่าทางไหนจะสะดวกที่สุด 
ดังนั้นเราจึงรู้ส ึกว่าเป็นการเหมาะสมที่จำต้องนำเรื่องนี้เข้าปรึกษา 
ในที่ประชุมสภาฯโดยเน้นให้พิจารณาถึงเรื่องที่พวกขบถ* คิด
ต่อต้านกับพระเจ้าแผ่นดินสยาม และนำคณะทูตสยามไปส่งยัง
ประเทศฮอลแลนด์,'* ทั้งยังมีจุดประสงค์ที่จะพยายามสร้าง
มิตรภาพไว้กับพระเจ้าแผ่นดินสยาม เข้าใจว่าพวกขบถเหล่านี้จะ 
ไต้สร้างป๋อมปราการไว้ในอาณาจักรแห่งนี้ด้วย และด้วยเหตุนี้เรา 
จึงไต้เขียนถึงท่าน เพราะหากการณ์เป็นเช่นนั้นจริงแล้วก็จะทำให้

ผู้มีฉายาว่านายพลแห่งสิเรียม (General of Siriam) ทหารรับจ้างชาวโปรตุเกส 
ชึ่งมีชัยชนะต่อเมืองเมาะตะมะ และเมาะลำเลิง (Martaban -  Mourmelon) อันเป็นเมือง 
ที่อยู่ภายใต้การปกครองของพระยาทะละ (Bangiedelaa) ขุนนางสยาม

103 หลักฐานระบุว่า พระเจ้ากรุงสยามตั้งใจจะยกเมืองมะริดให้แก่ฮอลันดาหลาย 
คร้ัง ดู นันทา สุตกุล (แปล), เรื่องเดิม, หน้า44 

104 บันทา สุตกุล (แปล), เรื่องเดิม, หน้า35-36 
* หมายถึงฮอลันดา 
** ต้นฉบับแปลใช้ศัพท์ดำนี้
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การต ิดต ่อค ้าขายก ับมะละกาและภาคใต ้เป ็นไปด ้วยความยาก 
ลำบาก ถ้าพระเจ้าแผ่นดินสยามพระองค์นี้เป็นพระมหากษัตริย์ที่ 
เรืองอำนาจยิ่งใหญ่ในดินแดนแถบนี้ ทั้งทางด้านกำลังทหารและ 
ความมั่งคั่ง มีทรัพย์สินเงินทองมากมาย และถ้าหากพวกขบถได้วิธี 
รบทุ่ง โดยไข้กำลังอาวุธุและรี่พล ซึ่งเข้าใจว่าพวกขบถก็มีแผนที่ 
จะทำเช่นนั้นอยู่แล้วก็น ับว่าเราเป็นฝ่ายเสียเปรียบอย่างช่วยไม่ได้ 
เลย และก็หวังว่าการสร้างป้อมปราการขึ้นที่เมืองมะตะบันประชิด 
เขตแดนของพระเจ้าแผ่นดินสยาม อาจจะทำให้พระเจ้าแผ่นดิน
สยามเกรงกลัว ไม่กล้าสนับสนุนชาวฮอลันดาอีกต่อไป เพราะว่า 
ป้อมที่เมืองสิเรียมก็อยู่ไกลพระองค์ออกไปมาก เราจึงหวังว่าจะ
เป็นการช่วยบังคับให้พระองค์ยอมจำนน ทำสัญญาพระราชไมตรี 
กับผู้สำเร็จราชการในอินเดีย แล้วคงจะส่งคณะราชทุฅไปเจรจา
ด้วย ซึ่งเรื่องนี้ข้าหลวงที่มั่นได้เขียนมาว่า แผ่นดินมอญขณะนี้ก็ถูก 
ตียับเยิน พลเมืองก็ถูกกวาดต้อนไปเหลือน้อยมาก ฉะนั้น การสร้าง 
ป้อมขึ้นที่นี่ จึงไม่จำเป็นต้องเสียรี่พลรบพ่งทำสงครามแต่ประการ 
ใด หรือเสียค่าไข้จ่ายอะไรทั้งสิ้น เค้นเผ่นดินมอญและเบงกาลา จะ 
สวามิภักดถวายราชบรรณาการแก่เรา ฉะนี้นจึงไม่ควรปล่อย
โอกาสอันดีนี้ให้หลุดมือไป และจะเป็นการกันมิให้มหาอำนาจอื่น 
มาฉกชิงไปเสียก่อน หวังว่าเมื่อได้พิจารณาถึงเหตุผลเหล่านี้โดยถี่ 
ถ้วนและเหตุผลอื่นๆ ที่ท่านจะแนะนำแก่เราแล้ว ก็จะเพิ่มนำหนัก 
ให้แก่ข้อคิดที่ว่า ควรจะจัดสร้างป้อมขึ้นที่เมือง มะตะบัน และรู้สึก 
ว่ากว่าที่จะต้องมารอรับจดหมายตอบจากข้าพเจ้า โอกาสอันดีนี้
อาจจะหลุดลอยไปเสียแล้วก็ได้ ฉะนี้นเมื่อเป็นที่ทราบดีแก่ใจแล้ว 
ทุกประการ ควรรีบเร่งดำเนินการทุกอย่าง เท่าที่ท่านจะทำได้ ขอ 
ให้ท่านตัดสินใจปฏิบัติ ภารกิจของท่านให้เสร็จสิ้นโดยเร็ว ตามแต่ 
ทางจะเห็นสมควรและสะดวกต่อท่าน 105

105 กรมศิลปากร, บันทึกสัมพันธุไมตรีฯ เล ่ม 1. หน้า3-5.
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วิเทโศบายของกษัตริย์โปรตุเกสต่อสยาม ดังปรากฎหลักฐานในปี พ.ศ.2151 
น่าจะก่อให้เกิดปฎิกริยาอย่างฉับพลันต่อสยาม ดังจะเห็นว่าในปี พ.ศ.2155 หลักฐานจด 
หมายของคอร์เนเลียส ฟอน ไนเยโรด (นิวรูด) แห่งกรุงศรีอยุธยาถึงเฮนดริค แยนส์เชน 
แห่งปีฅตานี ระบุว่าพระเจ้ากรุงสยามทรงพระราชทานผลประโยชน์แก่ชาวฮอลันดา เพื่อ 
เป็นการตอบโต้ต่อทางการโปรตุเกสกล่าวคือ

มิได้มีการเก็บภาษีแล ะอากร ไม่ยอมให้ทำสัญญาทาง 
การค้ากับชาติอื่น ยอมให้สร้างบ้านมีรั้วห่นล้อมรอบได้ และ 
อนุญาตให้ผู้สำเร็จราชการสร้างทุกสิ่งทุกอย่าง ที่ควรจะสร้าง 
ขึนได้ เช่นเดียวกับชาวจีน จะไม่ต้องจ่ายอะไรอื่น นอกจาก 
ภาษ ีและอากรแต ่อย ่างเด ียวและได ้ร ้น ความ ค ุ้ม ครองท าง 
กฎหมายมิให้มีการประทุษร้ายร่างกายได้ เช่นเดียวกับสัญญาที่ 
ได้ทำกับเจ้าครองนครปึตตานี 106

หลักฐานของฮอลันดาระบุว่าทั้งๆที่มิได้นำเครื่องราชบรรณาการไปถวายแต่ 
เป็นที่น่าสังเกตว่าพระเจ้ากรุงสยามไม่ทรงมีพระราชประสงค์ที่จะได้ทรัพย์สินตอบแทน 
จากการพระราชทานสิทธิพิเศษและผลประโยชน์ให้แก่ชาวฮอลันดายกเว้นผ้า และสินค้า 
ต่างๆ ที่มาจากฮอลันดา ต่อมาพระเจ้าแผ่นดินสยามทรงมีพระราชสาส์นสองฉบับฝากไป 
กับนายคอร์เนเลียส อันมีใจความว่าทรงมีพระราชประสงค์จะพระราชทานเมาะตะมะ
และตะนาวศรีแก่ชาวฮอลันดา107 การพระราชทานสิทธิพิเศษและผลประโยชน์แก่ชาว 
ฮอลันดานั้นเป็นการผิดสังเกต รวมถึงการจะยกเมือง เมาะตะมะ และตะนาวศรีแก่ชาว 
ฮอลันดา ทั้งๆที่ไม่มีเครื่องราชบรรณาการมาถวาย น่าจะมาจากพระเจ้าแผ่นดินสยาม 
ทรงวิตกถึงการคุกคามของโปรตุเกสใกล้เมืองชายแดนของสยามด้านผิงทะเลอันดามัน 
ซึ่งแม้แต่เรือพ่อค้าอังกฤษที่เดินทางเข้ามาค้าขายในสยามก็ยังไม่กล้าแสดงอาการขัดแย้ง 
กับชุมชนโปรตุเกสในสยาม1'* ดังนั้นกษัตริย์สยามตั้งแต่รัชสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ 
จนถึงสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมและสมเด็จพระเจ้าปราสาททองจึงทรงมีพระราชประสงค์

106 น'นทา สุตกุล(แปล), เรื่องเดิม, หน ้า13-14
107 เรื่องเดียวกัน, หน ้า14-15
10s กรมศิลปากร■ บันทึกสัมพันธุไมตรีฯเล่ม1. หน ้า16
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จะใช้อำนาจทางทะเลของฮอลันดาและอังกฤษเข้ามาถ่วงดุลย์อำนาจของโปรตุเกสซึ่งยัง 
คงมีอยู่ในย่านทะเลอันดามันตามหลักฐานของฮอลันดา ผลที่ตามมาก็คือหัวหน้าพ่อค้า 
ฮอลันดาและหัวหน้าพ่อค้าอังกฤษแห่งกรุงศรีอยุธยาไค้รับโอกาสให้เช้าไปร่วมพระราช 
พิธีดื่มนำพิพัฒน์สัตยาในวันที่ 29 กันยายน พ.ศ.2155 ตามรายงานของแมร์เตน เฮาน์ 
แมนหัวหน้าพ่อค้าฮอลันดา109 นอกจากนี้ทั้งพ่อค้าฮอลันดา และพ่อค้าอังกฤษต่างก็ได้รับ 
อนุญาตในการปลูกสร้างอาคารและขยายที่ดินเพิ่มมากขึ้น ยิ่งกว่านั้นชาวฮอลันดายังได้ 
ตามเสด็จขบวนพยุหยาตราทางชลมารคด้วย110 นอกจากนี้จดหมายของคอร์เนเลียส แอน 
ไนเยนโรด เขียนที่กรุงศรีอยุธยา ถึง เอช. แอนเชนที่ ปีตตานี ลงวันที่ 3 พฤษภาคม 
พ.ศ.2155 กล่าวถึงการขับไล่ชาวฌี่ป่นออกจากเพชรบุรี หลักฐานของฮอลันดาระบุว่า 
ชาวญี่ปุนมีจุดบุ่งหมายจะยึดอำนาจจากสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม เมื่อกรุงค้านช้างทราบ 
ข่าวก็ได้ยกทัพลงมาช่วยป้องกันเมืองพระนครศรีอยุธยา แต่พระเจ้ากรุงสยามไม่ทรงเชื่อ 
ใจในพฤติการณ์ดังกล่าว ทัพค้านช้างจึงถูกขับไล่ล่าถอยกลับไป ระหว่างเหตุการณ์ครั้ง 
นี้พระเจ้ากรุงสยามทรงดำริจะให้ชาวฮอลันดาเช้ามาประจำหน้าที่ย ิงปีนใหญ่ซึ่งเจ้าชาย 
แห่งออเรนจ์ได้นำเช้ามาถวายด้วยเมื่อพระเจ้ากรุงสยามเสด็จกลับสู่กรุงศรีอยุธยาแล้วก็ 
ทรงบัญชาให้ชาวญี่ป่นเดินทางออกไปจากประเทศสยามให้หมดสิ้นภายใน 3-4 วัน ท้ังๆ 
ที่การค้าระหว่างสยามกับญี่ป่นอำลังดำเนินไปด้วยดี111

นอกจากความส ัมพ ันธ ์ระหว่างสยามก ับฮอล ันดาท ั้งแต ่สม ัยสมเด ็จพระ 
เอกาทศรถจนถึงรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมจะส่งผลกดดันต่อชุมชนโปรตุเกสใน 
เมืองพระนครศรีอยุธยาแล้ว บันทึกของ แมร์เทน เฮาท์แมน ลงวันที่ 7 ธันวาคม 
พ.ศ.2155 ระบุว่าผลประโยชน์ที่สมเด็จพระเจ้าทรงธรรมพระราชทานแล่ชาวอังกฤษก็ 
ส่งผลกระทบอย่างยิ่งต่อชุมชนโปรตุเกสด้วย กล่าวคือหลังจากพ่อค้าชาวอังกฤษได้ขาย 
ผ้าจำนวน 20 พับแล่สมเด็จพระเจ้าทรงธรรมแล้ว พระองค์ได้พระราชทานสิทธิพิเศษแก่

109เร ื่องเด ียวกัน,หน้า13-14 
110เรื่องเดียวกัน, หน ้า!ร-!9
111 เรื่องเดียวกัน, หน้า 7-10. และ หลักฐานของโยส เซาเฅ็น ระบุว่า สมเด็จพระเจ้า 

ปราสาททองทรงอนุญาตให้ชาวญี่ป่นกลับเช้ามาอีกครังในปี พ.ศ.2179 ดู ประชุม
พงศาวดารภาคที่ 76 จดใ!มายเหตุโยสเซาเต็น , หน ้า]36.
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พ่อค้าชาวอังกฤษ โดยกำหนดให้พ่อค้ามุสลิมและโปรตุเกสซึ่งนำสินค้าเข้ามายังราช
อาณาจักรสยามนั้นแต่เดิมพวกเขาจะต้องส่งมอบสินค้าให้แก่เจ้าพนักงานกรมพระคลัง 
สินค้าโดยตรง เพื่อให้เจ้าพนักงานได้คัดเลือกสินค้าที่ต้องการนำขึ้นทูลเกล้าฯถวาย แต่ 
สมเด็จพระเจ้าทรงธรรมทรงประกาศให้พ่อค้าเหล่านั้นนำสินค้าไปไว้ที่คลังสินค้าของ 
ชาวอังกฤษแทน112 เพื่อที่เจ้าพนักงานจะได้ทำการตรวจตราและประเมิณราคาผ้า พระเจ้า 
ทรงธรรมทรงมอบหมายให้ออกญาดิษมหา (Okya Tismaha) เป็นตัวแทนคํ้าประกันการ 
ชื้อผ้าแบบใช้เครดิตอันเป็นสิทธิพิเศษซึ่งชาวอังกฤษ "ไม่สู้จะไว้วางใจเท่าใดนัก" เนื่อง 
จากเป็นผู้เข้ามาใหม่แต่กลับได้สิทธิพิเศษมากมาย",

ความสงสัยของพ่อค้าอังกฤษนีเป็นเพียงการแสดงความเคลือบแคลงของพ่อ 
ค้าคนหนึ่งเท่านั้น แท้ที่จริงแล้วสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมทรงมีพระประสงค์ที่จะสร้าง
ความอบอุ่นใจแก่พ่อค้าชาวอังกฤษอย่างจริงจังตังเห็นได้จากการที่กัปตัน โทมัส เบสท์ 
แอนโค แห่งอะแจ ได้รายงานแก่ โทมัส อาล์คเวิร์ธ แห่งสุรัต เมื่อวันที่ 12 กรกฎาคม 
พ.ศ.2156 ว่าเขาได้พบราชทูตสยามที่สุรัตและพระราชสาส์นของพระเจ้ากรุงสยามก็ทรง 
รับประกันท ี่จะให ้ความปลอดภัยแก่พ ่อค ้าอ ังกฤษและกิจการของพวกเขาในสยาม111 
อย่างเต็มที่เช่นกัน การที่ทางการสยามมอบสิทธิพิเศษในการค้าผ้าให้แก่พ่อค้าอังกฤษใน 
รัชสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม ได้สะท้อนให้เห็นว่าช่องทางประกอบอาชีพค้าขายสิน 
ค้าต่างๆของพ่อค้าจากชุมชนโปรตุเกสเริ่มมีอุปสรรคเด่นชัด เพราะการที่ทางการสยาม 
กำหนดให้พวกเขาต้องนำ "สินค้าเข้า" ไปลงไว้ในโรงสินค้าอังกฤษก่อนนั้น เท่ากับสร้าง 
ความมั่งคั่งและเปิดโอกาสทางการค้าให้แก่พ่อค้าอังกฤษนั่นเอง

สถานการณ์ต่างๆของชุมชนโปรตุเกสไม่น่าจะดีขึ้นเท่าใดนักในระยะหลัง 
เห็นได้จากพระราชสาส์นกษัตริย์โปรตุเกสพระราชทานแก่อุปราชแห,งอินเดีย ลงวันที่ 
17 มกราคม พ.ศ.2161 กล่าวถึงเรื่องที่สมเด็จพระเจ้าทรงธรรม และพระเจ้ากรุงอังวะ ได้

112 กรมศิลปากร, บันทึกสัมฟันธไมตรีฯ เล ่ม1. หน้า20.
11?เรื่องเดียวกัน,หน้า20-21.
114 เรื่องเดียวกัน, หน้า24.
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ส่งทูตไปเจริญสันพันธไมตรียังอดีตอุปราช เจรอนนิมโน เดอ อาเยเนโด* เมื่อปี 
พ.ศ.2160 เนื่องจากทั้งสองฝ่าย กำลังทำสงครามกันจึงต่างก็ได้สัญญาว่าจะจัดหาสินค้า 
ไห้โปรตุเกส พระราชสาส์นระบุว่า แม้กิจการค้าของโปรตุเกสในช่วงนี้จะดีขึ้นมาก แต่ 
โปรตุเกสควรจะผูกมิตรภาพกับทั้งสยามและอังวะไว้ให้ดี เพื่อตักตวงผลประโยชน์ให้ 
มากที่สุด กษัตริย์ โปรตุเกสทรงตั้งข้อสังเกตว่า

. . . ท ี ่ พระเจ้ากรุงสยามจะยอมยกมะตะบัน ให้นั้น ความ 
จริงเมืองนี้ไม่ได้ขึ้นอยู่กับกรุงสยาม ส่วนพระเจ้ากรุงอังวะผู้
สืบเชอสายมาจากอาระคันนั้นเล่า ขณะนี้ก็มิ1ได้เสวยราชสมบัติ 
ต่อไปแค้ว จากความจริงนี้จึงอาจคาดได้ว่า ทั้งพระเจ้ากรุง 
สยามและพระเจ้ากรุงอังวะ ...จะต้องเชื่อไว้ก่อนว่า พวกโปรตุ 
เกสคงจะไม,เข้าเป็นพวกกับฝ่ายตรงกันข้าม ฉะนั้น ทั้งสองฝ่าย 
จึงพยายามเอาใจพวกโปรตุเกสไว้เป็นอย่างมาก ขออย่าได้หลง 
เชื่อคำกล่าวของฝ่ายสยามว่าจะยกเมืองมะตะบันให้ แต่ขอให้ 
ใช้วิธีข่มขู่พระเจ้ากรุงอังวะเป็นทำนองว่า หากพระเจ้ากรุงอัง 
วะไม่ยอมยกเมืองมะตะบันให้แก่อาระคัน ก็จะออกคำสั่งให้ 
พวกโปรตุเกสซึ่งพระองค์กล่าวว่าเป็นฝ่ายพวกซีเรียมบัน ให้ 
ลงมายึดเมืองมะตะบันไว้เพราะจะเป็นที่มั่นใกล้เมืองอาระคัน 
ซึ่งพระองค์ยึดได้ไว้แล้ว การจะเป็นไปตามที่ตกลงนี้หรือไม่ 
น้ัน แล้วแต่พระเจ้ากรุงอังวะจะตัดสินพระทัยที่จะยอมตกลง 
ด้วย ก็จะเป็นโอกาสที่จะยอมรับข้อเสนอของพระเจ้ากรุง
สยาม... 115

ความขัดแย้งระหว่างกรุงสยามกับอังวะยุต ิลงเมื่อประมาณเสือนธันวาคม 
พ.ศ.2160 ตามจดหมายของวิลเลียม วิลสัน แห,งจาร์กาฅาร์ถึง เอ็ดเวิร์ด ลอง แห,งบันตม

* งานค้นคว้าของบาทหลวงมานูเอล ไตไชรา ระบุว่าอดีตอุปราชผู้นีชื่อเจรูนิมู อา 
ซีเวลู และคณะทูตสยามชุดนี้ออกเดินทางไใ)ถึงเมืองกัว เมื่อวันที่ 20 พฤศจิกายน 
พ.ศ.2159. ดู p.Manuel Teixeira, op.cit.. p. 133.

11 p.Manuel Teixeira, ibid., pp.108-110.
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พระเจ้ากรุงอังวะยอมยกเมืองเชียงใหม่และเมืองอื่นๆที่พระองค์ทรงรบชนะคืนแก,พระเจ้า 
กรุงสยาม116

รายงานของ แอน วาน แฮสเซล ถึง แจน พี เคอร์น แห่งรัเตตาเวีย ลงวันที่ 4 ตุลาคม 
พ.ศ.2163 กล่าวถึงควานสำเร็จของพ่อค้าฮอลันดาที่ได้สัญญาทางการค้ากับสมเด็จพระเจ้า 
ทรงธรรม แต่พ่อค้าฮอลันดายังเกรงว่า อังกฤษจะสามารถตั้งห้างที่เมือง นครศรีธรรมราชไค้ 
เพ ราะอาจจะท ำให ้การค ้าของฮอล ัน ดาตกต ํ่ากว ่าเด ิม  ดังนั้น แวน แฮลเซลจึงเสนอ 
ให้ทำสัญญาทางการค้ากับพระเจ้ากรุงสยามโคยเร็ว เนื่องจากคู,แข่งของฮอลันดา คือโปรตุเกส 
และ สเปญ ต ่างก ็ยอมร ับ ใน อำน าจของพ ระเจ ้ากร ุงสยามท ี่ม ีต ่ออาณ าจ ักรใกล ้เค ียง 
จึงจัดส่งราชทูตมาเจริญสัมพันธไมตรีมิไค้ขาด หลักฐานฮอลันดาระบุว่าโปรตุเกสและสเปญ 
ยังไค้พยายามหลอกล่อว่าจะช่วยพระเจ้ากรุงสยามตีเอามอญ มาเป็นเมืองขึ้นด้วย117

สรุป

อาจกล ่าวไค ้ว ่า  ส ังคมโปรต ุเกสประกอบด ้วย ขุนนาง น ักบวช และ 
สามัญชนเช่นเคียวกับประเทศต่างๆไนยุโรปขณะนั้นขุนนางกับนักบวชเป็นชนชั้น!เญญาชน 
ไม่ต้องเสียภาษีและไม่ถูกจันกุมโดยปราศจากความผิด หากพวกเขาเป็นเจ้าที่ดินก็ยังทำให้มี 
อำนาจเหนือราษฎรในเขตที่ดินของตนด้วยชนชั้นขุนนางเรียกว่า “ฟิดัลกู” มีประมาณ 20,000 
คน กษัตริย์โปรตุเกสมีอำนาจเหนือขุนนางชั้นสูง การเป็นรัฐศูนย์รวมอำนาจและการผูกขาด 
ทางการค้าท ั้งในยุโรปและอาณานิคมโพ้นทะเล ชนชั้นที่ม ีอิทธิพลและมีความสำคัญทาง 
การค้าขายทางทะเลคือกลุ่มพ่อค้าจากลิสบอนและลูปอร์ฅ ู ชนชั้นพ่อค้าไม่ว่ากัดว่าจะต้อง 
เป็นชาวโปรตุเกสเสมอไปอาจเป็นชาติอื่นก็ไค้

ป ้ญ ห าท างส ังคม ท ี่ส ำค ัญ ใน โป รต ุเก ส ค ือก ารเป ล ี่ยน แป ล งน ั้น ท ี่จาก การ 
ผลิตธัญพืชต่างๆ มาเป็นการทำไร,องุ่นและสวนมะกอก เพื่อส่งเสริมการส่งออกไว่นและ 
นั้ามันมะกอกออกสู่ร ัฐต่างๆในยุโรป ทำให้ความต้องการแรงงานในภาคเกษตรกรรมของ 
โปรตุเกสลดน้อยลง ส ่งผลให้ม ีการอพยพของเกษตรกรจากชนบทเข้าสู่เม ืองต่างๆ เป็น 
จำนวนมาก คนเหล่าน ี้ไค้กลายเป ็นคนขายแรงงานคนจรจัด อาชญากรและคนขากไร้ที่ 
ยังชีพ ด ้วยการขอทานภายในต ัวเม ืองใหญ ่ๆของโปรต ุเกส และไม,เป ็นที่ต ้องการของ

116 เ ร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน ,ห น ้า 113 .

117 ก ร ม ศ ิล ป า ก ร .บ ัน ท ึก ส ้ม พ ัน ธ ุไ ม ต ร ีฯ  เ ล ่ม 1. ห น ้า 1 2 9 -1 3 0 .
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สังคม พวกเขาจึงถูกทางการโปรตุเกสใช้เป็นกำลังสำคัญในการสำรวจดินแดนต่างๆทาง 
ทะเล การเดินทางออกจากโปรตุเกสของพวกเขาจึงมีจุดมุ่งหมายเพื่อแสวงหาชีวิตที่ดีกว่า 
สภาพที่เป็นอยู่ในโปรตุเกส พวกเขากลายเป็นชาวโปรตุเกสอิสระ(Lançados) ที่ออกไป 
ตังถิ่นฐานอยู่ในดินแดนต่างๆทั้งในเขตอาณานิคมของโปรตุเกสและในอาณาจักรของ 
กษัตริย์ชาวพื้นเมืองตามภูมิภาคต่างๆ โดยเฉพาะในการติดต่อคับกรุงศรีอยุธยาภายหลัง 
การยึดครองเมืองมะละกาได้ในปี พ.ศ.2 0 5 4  มีชาวโปรตุเกสเดินทางเช้ามาอาศัยอยู่ใน 
เมืองพระนครศรีอยุธยาในปี พ.ศ.2 0 5 9  จนถึงสิ้นกรุงศรีอยุธยา ระยะแรกที่ชาวโปรตุเกส 
เดินทางเช้ามายังกรุงศรีอยุธยานั้น พวกเขาต้องอาศัยสำเภาจีนเป็นพาหนะเนื่องจากยังไม่ 
รู้จักร่องนํ้าลึกและเส้นทางเดินเรือในอ่าวไทยและทะเลอันดามันจนกระทั้งเมื่อโปรตุเกส 
ได ้เข ้ามาสำรวจและทำแผน ท ี่ใน กร ุงศร ีอย ุธยาและภ ูม ิภาคท ั่วไปใน แถบน ี้ห ล ังป ี 
พ.ศ.2 0 6 0  โปรตุเกสจึงเริ่มส่งเรือของตนเช้ามาเอง และเก็บความลับเส้นทางการเดินเรือ 
ไว้เพียงชาติเดียวเป็นเวลานานนับศตวรรษทำให้โปรตุเกสและสยามต่างก็มีผลประโยชน์ 
ทางการค้าร่วมคันโดยเฉพาะกรุงศรีอยุธยานั้นได้รับความรู้ด้านการใช้อาวุธปีนใหญ่ใน 
สงคราม และ การมีทหารรับจ้างในกองทัพเป็นด้น หลังการเช้ามาของชาวยุโรปชาติอื่น 
ได้แก่ ฮอลันดา และอังกฤษ ทำให้โปรตุเกสหมดความสำคัญลงไปเรื่อยๆ เนื่องจากต้อง 
แบ่งปีนและต้องส้รบกับพ่อค้าและทหารชาติต่างๆ เป็นระยะๆ นอกจากนี้ปีญหาการขาด 
คุณภาพของบุคคลากรโปรตุเกส และการหนีหรือลาออกจากราชการของเจ้าหน้าที่ทาง 
การโปรต ุเกสเพ ื่อไปทำงานรับใช ้และพำน ักในด ินแดนของกษ ัตร ิย ์พ ืนเม ืองย ังเป ็น 
สาเหตุสำคัญที่ทำให้อิทธิพลของโปรตุเกสลดตํ่าลง โดยมีฮอลันดาเช้ามามีอิทธิพลและ 
บั่นทอนผลประโยชน์ของโปรตุเกสในแถบนี้ ทำให้สยามต้องปรับเปลี่ยนวิเทโศบายหัน 
ไปให้ความสำคัญต่อฮอลันดาแทนเนื่องจากต้องการได้รับการสนับสนุนทางการทหาร 
เพื่อต่อด้านการคุกคามของพม่าและท่าทีไม่น่าไว้วางใจของโปรตุเกสในย่านทะเลอันดา 
มันในตอนกลางพุทธศตวรรษที่ 22 ตังนั้นทางการสยามจึงได้ให้สิทธิพิเศษทางการค้า 
แก่ฮอลันดามากกว่าที่ชาวโปรตุเกสเคยได้รับมาก่อนหน้านันเพื่อเอาใจฮอลันดา ชึ๋งก็ได้ 
รับผลตอนแทนด้วยดี เนื่องจากฮอลันดาได้ช่วยสยามรบกับ ปีตตานี กัมพูชาและล้าน 
ช้างเป็นการตอบแทน อันเป็นสิ่งที่สยามไม่เคยได้รับจากทางการโปรตุเกสเลย ความ
ช ่วยเหลือทางทหารท ี่สยามได้ร ับจากโปรตุเกสล้วนแต ่เป ็นส ิ่งท ี่ได ้มาจากพ่อค ้าและ 
ทหารชาวโปรตุเกสอิสระทั้งสิ้น แต่ภาวะกดตันอันเกิดจากวิเทโศบายของทางการสยาม
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และโปรตุเกสนั่นได้ส ่งผลกระทบต่อชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุ‘ธยาอย่าง 
หลีกเลี่ยงไม่ได้มาโดยตลอด

จากการศึกษาอาจจำแนกความสัมพันธ์ระหว่างกรุงศรีอยุธยากับโปรตุเกส 
ออกเป็น 3 ระยะ บนพื้นฐานดังต่อไปนั่

ระยะที่ 1

พ.ศ.2054-2123 รัชสมัยสมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 - สมเด็จพระมหาธรรม 
ราชาธิราช อิทธิพลทางทะเลของโปรตุเกสปราศจากการรบกวนของชาวยุโรปชาติอื่น 
ทำให้โปรตุเกสได้รับสิทธิพิเศษจากราชสำนักสยามหลายด้าน และสยามก็ได้รับผล
ประโยชน์จากโปรตุเกสในด้านต่างๆเช่นกัน

ระยะที่ 2

พ.ศ.2123-2184 รัชสมัยสมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราช - สมเด็จพระเจ้า 
ปราสาททอง โปรตุเกสถูกผนวกเข้าไปอยู่ภายใต้การปกครองของสเปนและมีชาวยุโรป 
ชาติอื่น อาทิ ฮอลันดา และอังกฤษเดินทางเข้ามาแทรกแซงอิทธิพลทางทะเลของโปรตุ 
เกสทั้งในเอเชียและเมืองพระนครศรอยุธยา ทำให้โปรตุเกสเสียดินแดนอาณานิคมหลาย 
แห่งให้แก่ฮอลันดา โปรตุเกสจึงคลายความสำคัญต่อราชสำนักสยามลงไปมาก ผล
ประโยชน์ทางการค้าของพ่อค้าโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยาก็ถูกพ่อค้าชาวฮอลันดาช่วงชิง 
ไปแทบหมดพื้น โดยเฉพาะสิทธิพิเศษการค้าหนังสัตว์เป็นต้น

ระยะที่ 3

พ.ศ.2184-2310 รัชสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง - สมเด็จพระเจ้าเอก 
ทัศน์ เป็นช่วงที่โปรตุเกสได้รับเอกราชจากสเปน จนถึงเหตุการณ์สินสุดกรุงศรีอยุธยา 
โปรตุเกสปราศจากอิทธิพลทางทหารและการค้าทางทะเลโดยพื้นเชิง ในช่วงแรกๆ
ฮอลันดา อังกฤษและฝรั่งเสสมีบทบาทต่อราชสำนักสยามในด้านต่างๆแทนที่โปรตุเกส 
ต่อมาในชั้นหลังปรากฎว่าราชสำนักสยามหันไปสร้างสรรค์ความสัมพันธ์ทางการทูต 
และการค้ากับประเทศในภูมิภาคเอเชียโดยเฉพาะจีนมากยิ่งกว่าการให้ความสำคัญใน 
การติดต่อกับชาวยุโรป โดยอาจจุมีสาเหตุมาจากความระแวงสงสัยในสัมพันธไมตรีกับ



ชาวยุโรปหลังจากเกิดเหตุการณ์สมเด็จพระรV̂ ราชายึดอำนาจจากสมเด็จพระนารายณ์ 
ในปี พ.ศ.2231 เป็นสำคัญ
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